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Ot aBTOpOB

B nacrosiee BpeMA B CBA3M C BO3POCIIMM MHTEPECOM K M3yde-
HUIO MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, M AHIJIMICKOTO A3bIKA B O0COOEHHOCTH,
Bce 0OJIbIllee YMCJIO JIIOAEN M3ydaloT A3BbIKM B IIIKOJIAX, HA Kypcax
MM YK€ CaMOoCTOATeJbHO. HecMOTpA Ha HEBEPOATHO OOJIBIIIOE KO-
JIMYECTBO JIUTEPATYpPbl yU4eOHO-METOAMUECKOTO XapaKTepa II0 aH-
TJIMICKOMY fA3BIKY, OLIYIaeTCsA HEeJOCTATOK B IPAKTUYECKUX JIEK-
CUKO-TpaMMaTUYECKMX CIIPABOYHMKAX, ITO3BOJAKIINX NaTh YETKOe
U HAIJIAJHOE IIpeJcTaBJeHNrEe 00 OCHOBHBIX ABJIEHMAX IpaMMaTnde-
CKOJi CHCTEMBbI COBPEMEHHOI'O aHIJIMIICKOTO fA3BIKA.

IIpennaraemoe BalieMy BHUMaHMIO rocobne «CoBpeMeHHas aH-
rJMiickasg TpaMMaTMKa B Tabamiax» MOKeT B OOJIBIIION CTeleHu
YIOBJETBOPUTHL IMOTPEOHOCTY IIIMPOKOTO KPyra JIMI[ — OT CTapIliie-
KJIACCHMKOB ¥ aO0UTYPMEHTOB IO JIIOAEN, IPEe00JIeBAIIINX TPYI-
HOCTM AHIJIMIICKOTO A3bIKA CAMOCTOATEJbHO. BOJBIITY0 IOMOIL OHO
MOJKET TaK)Ke OKa3aTb YUUTEJAM CPEeIHMUX IIIKOJ M UX YYEeHVKaM B
Ipoliecce MOATOTOBKM K BBITYCKHBIM 9K3aMeHaM, TaK KakK rocobue
II03BOJIAET OBICTPO M 3(P(PEKTUMBHO BCIIOMHUTH M 3aKPENUTb pPaHee
rosrydeHHble 3HaHUA. He Oyayum yBA3aHHOV HM C OOHUM yd4eOHM-
KOM, JaHHAA KHUTa MOJKeT ObIThb JMCIIOJIb30BaHa Ha JIIOOOM dTare
n3ydeHns u odydeHusa A3bIKy. Ilocobme BrOdaeT B cebs OCHOBHBIE
ABJIEHNUSA AHIJIMIICKOM TpaMMAaTMKM, IIPEICTaBJIEHHbIE B ABYX pa3-
nenax — wmopdosiormn u cuHTakcuce. CrpaBounoe mocobme «Co-
BpeMeHHadA aHIJIMICKAaA TpaMMaTHKa B TabJuilaX» IIOCTPOEHO He II0
NPUHINITY HAaPaCTaHUA CJOYKHOCTY, MM MOYKHO ITOJIb30BATbCH BbI-
OOpPOYHO, B 3aBMUCUMOCTHM OT TOTO, KAKOe fBJIEHJE BAaC MHTEPECYET.

AHIIIMIICKYIO TpaMMaTUKy M3ydaloT He paay caMoil rpaMMaTUKY,
a IoToMy, 4TO 0e3 Hee MPOCTO HEBO3MOYKHO OBJIAZIETH A3BIKOM, TO
€CTb IPaBUJIbHO HA HeM 00bACHAThHCA. Hanmeemcsd, 4To JaHHOE ITOCO-
Oue moMoskeT BaM M30eKaTh MHOTOYMCJIEHHBIX TUIIMYHBIX OIIVMOOK 1
TIOYyBCTBOBAThL ceds OoJjiee YBEPEHHO B chepe MPaKTUUECKOTO IIPH-
MEHEHIA aHTJIMIICKOTO A3bIKA.



I. MUP N A3bIK

THE WORLD
AND THE LANGUAGE

Koauuecmaeo a3vikos Ha 3emnom wape = 2800

10 Han6oJiee pacrpocTpaHeHHbIX
SI3IKOB B MUpe

Language ) Number of first
anguage speakers

Chinese over one billion
Spanish about 400 million
English' about 400 million
Arabic over 200 million
Hindi about 200 million
Bengali about 200 million
Portuguese about 200 million
Russian about 150 million
Japanese over 120 million
German over 90 million

! B peiiTuHre caMbIX PACIIPOCTPaHEHHBIX A3BIKOB MCIIAHCKII 11 aHTJIMIICKIAN
TO ¥ JeJI0 JeJIAT 2 ¥ 3 MEeCTO MJIM MEHSIOTCA MecTaMM, TaK Kak KOJIMYEeCTBO
TOBOPAIINX Ha DTUX A3BIKAX IIPVMEPHO ONMHAKOBO.
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. MUP U A3bIK

AHIINNCKUN A3BbIK
KaK o(huimajabHbII!

Australia*?
The Bahamas
Bangladesh*
Bhutan*
Botswana*
Cameroon*
Canada*
Gambia*
Ghana*
Hong Kong*
India*
Ireland*
Jamaica
Kenya*

Lesoto*

Liberia

Malawi*

New Zealand*

Nigeria

Pakistan*

The Philippines*
Republic of Seychelles*
Republic of South Africa*
Rwanda*

Singapore*

Swaziland

Tanzania*

Trinidad and Tobago
The United Kingdom
The United States?

Zambia

Zimbabwe

! OT0 maJieko He IOJIHBIA CIVMCOK IOCYZAapCTB, B KOTOPBIX O(MIMAJIbHBIM WA

OOHVM M3 OCbI/ILU/IaJIbeIX A3BIKOB ABJIAETCA aHTJIUCKIIA.

2 3HakoM

CTpaHbl — aursmiicknii. OH Ke Ha3BaH Ae-rpe O(bI/ILU/IaJII:HbIM A3BIKOM BO MHOTUX

miraTax.

10

%

OTMeYeHbl CTPaHbl, B KOTOPbIX AHIJIMIICKUII ABJIAETCA OJHUM U3
o(pMIMAaSIbHBIX S3BIKOB.
$ B CIIA Her o(QUIMAJBbHOTO sA3bIKa, OJHAKO Ie-(PpaKTO OCHOBHON S3BbIK




Pasnuqus mexoy amepukaHckum U 6pumaHcKkuM 8puaHMamu aHeIulickozo A3biKa

Canada S

USA

Ireland

Wales  Scotland

South Africa

England

/
Australia New Zealand

Pazmmansa Meskay aMepUKaHCKIUM
1 OpUTAHCKMM BapMaHTaMMU

AHIJVIMMICKOIO SA3BIKA

1. B cnoBax (In Vocabulary)

British English

American English

3HauyeHue cnioBa

angry

mad

cepaviTbIn, 3101

autumn

fall

OCeHb

barrister, solicitor

attorney, lawyer

aABOKaT, KpPUCT

basin sink pakoBMHa

bill check yek

biscuit cookie neyeHbe

car park parking lot aBTOMOOWIIbHAA CTOAHKA
chemist’s drugstore anTeka

class grade Knacc

cooker stove nnuTa
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I. MUP W A3bIK

lpodosmxeHue maobi.

1. B cnoBax (In Vocabulary)

British English

American English

3HaueHue cnoBa

dressing gown

bathrobe

Xanat

driving licence

driver’s license

BOAUTENIbCKME MNMpaBa

room

engine motor MOoTOp

film movie dunbm

flat apartment KBapTuUpa

football soccer ¢byT60N

fortnight two weeks [Be Hegenu
holiday vacation KaHWUKYJIbl, OTMYCK
lift elevator mmoT

lorry, van truck rpy30BUK

maize corn KyKypy3a

Mum Mom Mama

pavement, footpath sidewalk TpoTyap

petrol gas, gasoline 6eH3MH

post mail nouyTa, KoppecrnoHaeHUuA
public toilet, WC restroom Tyanet

(water closet)

queue line oyvepeab

railway railroad »KenesHana gopora
rubber eraser nacTuk

sitting room, drawing living room rocTuHas

sweets candy (candies) KOHdeTbI, CnagocTu
taxi cab TaKkcn
term semester cemecTp
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Pasnuyus mexody amepukaHcKuM U 6pumaHcKumM 8apuaHmMamu aHeaulickozo A3biKa

MpodosmxeHue mabii.
1. B cnoBax (In Vocabulary)
British English American English 3HaueHue cnoBa

timetable schedule pacnvcaHue
tin (of beans) can (of beans) KOHCEepPBbI
trainers, gymshoes sneakers KPOCCOBKMU
tube, underground subway, metro MeTpo

2. B op¢orpadumn (In Spelling)

British English American English

theatre, centre, litre theater, center, liter
colour, honour, labour, odour color, honor, labor, odor
jewellery, traveller, woollen jewelry, traveler, woolen
skilful, fulfil skillful, fulfill
cheque (banknote) check
for ever/forever forever
programme program
storey (of a building) story
tyre (of a car) tire
realise, analyse, apologise, practise realize, analyze, apologize, practice
defence, offence, licence defense, offense, license
dive — dived dive — dove
burnt (or burned) burned
dreamt (or dreamed) dreamed
smelt (or smelled) smelled
spelt (or spelled) spelled
spilled spilt
spoilt (or spoiled) spoiled

13
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Mpodonxerue matn.
3. B npegnorax (In Prepositions)
British English American English
they are at home they are home
in/on Regent Street on Broadway
in/on the street on the street
at the weekend on the weekend
at weekends on weekends
write to me write me
to invite smb to dinner to invite smb for dinner
4, B rpammaTtuke (In Grammar)
British English American English
a) Present Perfect Past Simple
We have just done it. We just did it.
I've never seen them. | never saw them.
b) Have/have got Have
He has/has got a big family. He has a big family.
Does she have a big family?
Has she got a big family? Does she have a big family?
She doesn’t have a big family.
She hasn’t got a big family. She doesn’t have a big family.
c) Need't, don’t need to (HeT Heo6XOAVMMOCTU YTO-TO A€NaTh)
You needn’t do it now. You don’t need to do it.
You don’t need to do it now.
d) You, One (B 6e3nnyHbIX NpeanoKeHnnAX)
You have to know such things. You have to know such things.
One has to know such things.




II. TP1 COCTABHBIE
YACTU dA3bIRKA

THE THREE CONSTITUENT PARTS
OF THE LANGUAGE

YacTn a3bIKa

T

DdoHeTnyecKuni JNlekcnuecknin MpammaTuueckun
cTpomn cocTtaB cTpon
Phonetics Lexis Grammar

(sounds, intonation, (the word stock (the structure
rhythm, etc.) of the language) of the language)
I'pammaTura
Mopd¢onorus CuHTakcmc
Morphology Syntax
(yactu peun) (npepnoxeHue,
TUMbI NPEAIOKEHWI)
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III. MOP®OJOTUA

MORPHOLOGY

YacTu peun
Parts of Speech

/\

3HameHaTeNbHble
Notional

Cnyxe6Hble
Functional

numa cywectauTenbHoe (the Noun)

uma npunaratenbHoe (the Adjective)
mecTonmeHue (the Pronoun)
yncnutenbHoe (the Numeral)

rnaron (the Verb)

Hapeuue (the Adverb)

MojasnbHble cnosa (the Modal Words)
CNnoBa KaTeropum coctoaHus (the Stative)

npegnor (the Preposition)
coto3 (the Conjunction)
yactuua (the Particle)
apTuknb (the Article)
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Vims cywecmseumersnvbHoe

Nmsa cyuiecTBuUTEIbHOE

The Noun
Kiaacenduranusa mo sHaveHUIO ’
HapuuatenbHbie Co6cTBEeHHbIe
Common Proper
KoHKpeTHble
Concrete
>
v
;8
(]
= B
L X = v
= [}
Txd v z g
E KRR 2 a9 E [v]
oY ~ X ] o @
= ) a T =5 T U
s5t 5 : g $=
= v E s = ﬁ ‘G c .= v © <o
$S=9 a2 Y 2t ac 8
22838| 52 g & g2 £2 | 58
S6E230 sS= << VAV e & 26
a book, wood, help, police, Peter Moscow,
a disk, iron, progress, family, Nikitin, Russia,
a computer, | water, advice, news, Mary London,
a man, jam, freedom, | clothes, Brown, England,
a child, paper, love, team, Harry Spain,
a bear oil life company | Potter Everest
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111. MOP®OJIOIMNA

Kanaccundmranusa cyniecTBUTEIbHBIX
0 MPU3HARY UCIUCTAEMOCTU-HEUCTUCTAEMOCTU

Ucuncnaembie

Hencuncnaembie

a fish — fish
a printer — printers

Countable Uncountable
ef. Y. — MH. 4. en. u.
(singular — plural) (singular)
an apple — apples money, milk,
an idea — ideas sugar, yogurt,
a child — children news, glass*,

knowledge, toast,
weather, wool, paper*

YnotpebnaioTca c:

is/are
has/have
many, a lot of
(a) few, several
a/the

some

is

has

much, a lot of
(a) little

the

some

CpaeHume '

glass — wuncountable (cTerso)

four glasses — countable (ueTbipe cTakaHa)

paper — uncountable (Oymara)

two papers — countable (nmBe razeThI)
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111. MOP®OJIOIMNA

O6paSOBaHI/Ie MHO/KECCTBCHHOT'O YNCJIa UMEeHU CYIIECTBUTECIABHOTO ’

Cnocob Mpumepbi Mpumeyanunsa
o6pasoBaHus P P P
1.-s a book — books
a desk — desks [s]
a path — paths [pa:0s]
a month — months [MANBs]
acar—cars
[z]
a computer — computers
-ge a page — pages
-ce a place — places
- -s . .
-ze a prize — prizes
-se a case — cases
[12]
a) -s a bus — buses Ho: house — houses
-Ss a dress — dresses [haus] — ['havuziz]
-sh - a bush — bushes
-tch  -es a watch — watches
-ch a bench — benches
-X a fox — foxes
a makxe: Ho: photos, pianos,
a potato — potatoes discos, radios, zoos,
a tomato — tomatoes videos, cuckoos
a hero — heroes
- -i ry — cri Ho: -
b) -y — -ies acry —cries o: -ay (nocre
(nocne a party — parties -ey —-§ .
. . enacHou)
cornacHowm) a story — stories -oy
a country — countries b q |
a dictionary — dictionaries 0ys, toys, days, plays,
monkeys, joys, keys
) -f/-fe - -ves a shelf — shelves Ho: roofs, chiefs,
a half — halves cuffs, cliffs,
a life — lives handkerchiefs,
a knife — knives scarfs (scarves)
a wolf — wolves
a leaf — leaves
an elf — elves
a calf — calves

20



Vims cywecmseumersnvbHoe

MpodoskeHue mabii.
Cnoco6 Mpumepbi MpumeyaHua
ob6pa3soBaHusA
2.YepepoBaHme | a man — men an ox — oxen
KOpHeBOM awoman — women [‘'wimin]
rnacHom a child — children
a foot — feet
a goose — geese
alouse — lice
a mouse — mice
atooth — teeth
3. CoBnapato- a deer — two deer a fish — fishes
wue dopmbl a fish — three fish (paznuyHsie 8udsl peib;
e[VIHCTBEH- (a makxe: ynompeb19emcs o4eHb
HOMo 1 MHO- a carp — three carp; pedko)
ecTBeHHoro | a trout — five trout)
yncna a sheep — four sheep Ho:
a swine — many swine a German — Germans
a Chinese — many Chinese an American — Americans
a Swiss — ten Swiss an Italian — Italians
a Japanese — five Japanese
a Portuguese — a lot of
Portuguese
a series — two series
a species — many species
a means — a lot of means
an offspring — many offspring
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111. MOP®OJIOIMNA

(6 Mamemamuke)
an appendix — appendices
(8 KHU2aX)

MMpodosmxeHue mabi.
Cnoco6 Mpumepbl MpumeyaHua
o6pa3oBaHuA
4. CywecTtBu- a cactus — cacti (kakTycbl) TaK»e MoryT

TeNbHble a curriculum — curricula o6pa3oBbiBaTb
NaTUHCKOTO a datum — data (moxem MHOXeCTBeHHOe YN0
N rpeyeckoro Mak»e ucnos1b308aMbCA KAK | € MOMOLLbIO -S/-es
nponcxoxae- e0UHCMBEeHHOoe YucJs1o) cactuses
HUA a phenomenon — phenomena | curriculums

a formula — formulae phenomenons

an antenna — antennae formulas

an index — indices antennas

indexes (8 kHu2ax)
appendixes (8 meouyuHe)

5. CocTaBHble
CyLLecTBU-
TesbHble

a grown-up — grown-ups

an office-block —
office-blocks

a merry-go-round — merry-
go-rounds

a forget-me-not — forget-me-
nots

mothers-in-law
passers-by
women-drivers
menservants
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Vims cywecmseumersnvbHoe

Hanem NMECHU CYIECTBUTEJIBHOIO ’

O6wuih nagex
Common Case

MpuTtaxKaTtenbHbIN Nagex
Possessive Case

CywectBuTeNbHOE B 06LLEM Nagexe
He VIMEeeT OKOHYaHWIA:

Mary, Peter, a doctor, a teacher, a file,
novels, a child, engineers, people,
students, the Belovs

Mary'’s boy, Peter’s car, a doctor’s
office, a teacher’s pen, Boris’s file,
Dickens’s novels, children’s toys,
engineers’ plans, people’s lives,
students’ hostel, the Belovs' house

IIputsskaTeNbHBIN NATEK ’

OcHOBHBIE 3HAYEHU:

IIPUMHAOJIEIKHOCTD,

OIIMCaHNe (C OOyILIEBJIEHHbIMI VMIME€HaMI Cyu_leCTBI/ITeJIbeIMI/I)

OGJI&ILaHI/Ie 9eM-ToO,

EpnHcTBEHHOE uncno

MHoXecTBeHHOe Yncno

7 U

7

actresses' lives
lawyers' duties

an actress’s life
a woman’s magazine
Burns'(s) poems

the Romanovs’ family tree

-'s - -'s
a boy’s toy boys’ toys children’s shop
a girl’s dress girls’ dresses men’s hobbies

women'’s magazines
sheep’s wool
deer’s horns

Yy HeoAyweBNeHHbIX CyWeCTBUTENbHbIX, KaK NMpaBuio, 3HavyeHne
NPUHaANeXXHOCTU nepefaeTca Nnpn NomMoLLmn coueTaHnA
of + cywyecmseumesibHoe

the roof of the house
the end of the story

the cover of the book
the back of the chair
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111. MOP®OJIOIMNA

Heopymesiennblie UMeHa cyllecTBUTEJbHBIE,
KOTOpbIE YIOTPEOIAIOTCA B NPUTAKATCILHOM Majcske

1. Cnosa moon, sun, Earth,
world, country, river, ocean,
city, town

the moon’s surface, the sun’s rays, the Earth’s
population, the world’s history, the river’s bed,
the city’s museums

2. Ha3BaHuA cTpaH, ropoaos,
MecsALEeB, AHEN Heaenun

England’s traditions, Moscow’s streets,
July’s heat, Tuesday’s meeting, London’s
doubledeckers

3. Mepbl BpemeHn
N paccToAHNA

a moment’s silence, two miles’ drive*, an hour’s
sleep, a fortnight'’s holiday, a day’s wait

Cpaenume ’

*We went for a two-mile walk. — It was two miles’ drive.

Hpumeuarue '

B nocBsALeHUAX NpUTAXKaTeNbHbIN Nagex He ynoTpebnaeTcs:
the Pushkin Monument, the Kennedy Centre,
the State Tretyakov Gallery, the Eiffel Tower

HexoTopble 0c00eHHOCTHI YyIIOTPEOJIECHMS
NPUTSAKATETHHOTO MAJIeKa

1. CoBMecTHOe BflajeHune
Yyem-To

[If and Petrov’s novels;

my son and daughter’s room (ogHa KomHaTa);
CpaBHure:

my son’s and daughter’s rooms (pa3genbHoe
BNajieHune, Be KOMHaTbl)

2. YKa3aHue mecTa
(marasuHa, oduca, goma,
KNWUHWKK, canioHa 1 T.4.)

the chemist’s (shop), the dentist’s (office),
the baker’s (shop), my mother’s (house), the
doctor’s (clinic), the hairdresser’s (salon), the
dressmaker’s (shop), McDonald’s (restaurant)

3. B 3HaueHun «oaviH n3»
(c npeanorom of)

Boris is a friend of my father’s.
She is a student of my mother’s.
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ApPTUKIUN ¢ CYyHIECTBUTENLHBLIMU
school, college, university, work, bed, town,
church, hospital, prison. jail

abcTpaKTHOe 3HaueHne

a/the
KOHKpETHOE 3HaueHne
(3paHune, nomeleHne)

to go to school (college, work,
university) = to study

Does your son go to school? — He is
at college already.

It's a new school. The school is a
good one.
There is a university in this town.

to be in hospital = to beill
My aunt is still in hospital.

There is a hospital in the area.
We have a good laboratory in the
hospital.

to go to bed = to go to sleep
When do you go to bed?

| prefer to sleep on a bed, noton a
sofa.
Where shall we put the bed?

to go to church = to believe in God and
to be a regular church-goer

Every Sunday my Granny goes to
church.

This is a historic church.
The church stood on a hill.

to be in prison, to be sent to prison =
to be punished for smth
He is in prison for robbery.

It's a prison for women.
He went to the prison to visit his
friend.

to be in (out of) town = 20po0,

8 KOMOPOM 8bl HAXO0UMECH

Will you be in town next week?
Let's meet in town, not in the
country. (npomugonocmasneHue
20p00da OepesHe)

It's a small town.
She went to the town where she was
born.
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ApTUEIN ¢ CYIIeCTBUTEILHBIMU,
0003HAYAIOMIIMY 9ACTU CYTOK M BpeMeHa roja
(sunrise, dawn, morning, noon, daytime, afternoon, dusk,
twilight, sunset, evening, night, midnight, winter,
spring, summer, autumn)

——

abcTpakTHOe 3HayeHue,
0603HavaeT Bpems CyTOK

a
onvcaTtesibHoe
onpegeneHue

the
CUTYaLMs, KOHTEKCT,
MMUTUPYHoLee
onpeaeneHune

It's morning.

It is a sunny morning.

The morning is sunny.

Night fell. Day broke.
It was sunrise.

It was a dark night.
It was a beautiful
sunrise.

The night was dark.
The sunrise was
beautiful.

It was autumn.

It was a golden

We met in the

It was late autumn.
It's early spring.
It was high noon.

autumn. autumn of 1998.
Itis spring. We had a warm spring. | The spring is warm.
3anomMmHuTe:
I run in early morning.
It's broad day.

B npeanoxHbix ¢ppasax:
at night, at dawn,

by noon, by midnight,
past noon,

after sunset,

before nightfall

3anomHuTe:

in the morning,

in the daytime,

in the afternoon,
in the evening,

at night,

in (the) autumn,

in (the) winter,

in the summertime

3anomHuTe:

all day (long),

all night through,

day after day,

from morning till night,
day and night
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Vims cywecmseumersnvbHoe

ApPTURIU ¢ cYyIeCTRUTENLHBIMU
BO (hpazax ¢ mpemiioramum in, with, like, as

C ncqyncnaembiMm CyLleCcTBUTEIbHbIMA

B €ANHCTBEHHOM Yucne

C HencumcnAaembiMmn
CywecTBnTESIbHbIMA
nnn cywecTtBuTeNbHbIMA
BO MHOXeCTBEHHOM 4yucne

in in a hurry, in surprise,
in a mess, in anger,
in a loud (low) voice, in loud voices,
in a whisper, in wild manners
in a good (bad) mood,
in a quick way,
in a wild manner

with | with a smile, with joy,
with a look, with anger,
with a sigh, with smiles,
with a cry with cries

like like a child, like water,
like a slave, like rain,
like a horse, like stormy weather,
like a lion, like children,
like a good girl, like lions,
like a fool like good girls,

like fools
as as busy as a bee, as hard as iron,

as happy as a kid,
as poor as a church mouse,
as good as a play

as soft as butter,
as black as night,
as simple as ABC,
as busy as bees,
as happy as kids
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111. MOP®OJIOIMNA

ApTHRIU B CIOBOCOYETAHUAX € MPEATOTOM Of
(a/the group of students; the roof of a/the house)

I1epBoe cywecreuTesibHoe + of + BTOpoOe cywecTteuTesibHoe

1. a/the BeljecTBeHHOE, a6CTpaKTHOE
(EAVIHIII"IHOCTb, cvn'yauwﬂ, KOHTEKCT) NN Ke BO MHO>XeCTBeHHOM yucne
a/the cup coffee

a/the bar of chocolate

a/the pack cigarettes

an/the item news

a/the piece of advice

a/the sense humour

a/the set stories

a/the party of people

a/the group students

I'd like a cup of coffee. The cup of coffee you gave me was good.
It's a set of stories by V.Tokareva. The set of stories is very interesting.

2. the + of + a/the
(HeoTbemnemas 4acTb TOro Liesioro, («nt060I», CUTYaLMA, KOHTEKCT)
KOTOpOeE Bblpa)KeHO BTOPbIM
CyLecTBUTENbHbIM)

the end (beginning) of a/the story
the top (foot) a/the hill
the figure a/the model
the face a/the person
the middle a/the river
CpaBHurTe:

The face of a person shows his character. The face of the man was familiar to
me.

He had the figure of a young man. The figure of the young man was ideal.
The roof of a private house needs regular care. The roof of the house is red.

44



Wma cywjecmsumesnoHoe

OTcyTcTBUE apTURIA B psAAe BbIpaskeHUI],
BBOJIUMBIX TIPeJIJIOTaMII

from head to foot beginning to end
time to time hand to mouth
start to finish ocean to ocean
by accident heart
car, train, air fax, post
chance good (bad) fortune
hand mistake
half name
e-mail day (night)
on deck sale
foot (good, bad) terms
(one’s) mind time
in advance half
bed love
court mind
fact private
future time
at dinner risk
night once
hand present
first sight sea
last war/peace
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111. MOP®OJIOIMNA

ApTUKIN ¢ HazBaHUAMU OOJIE3HEN ’

(British)
heartache (MopanbHeie
cmpaoaHus)

(American)

a headache — headaches
a heart problem

a heart attack

— a(an) the
1 | diabetes herpes a cold (the) measles
influenza malaria a fever (the) mumps
measles pneumonia (the) chickenpox
appendicitis | cholera (the) flu
mumps
2 | earache, toothache an earache, a toothache
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Vims cywecmseumersnvbHoe

ApPTURIU ¢ CYHIeCTBUTEJNBHBIM fish ’

EanHcTBEHHOE MHoecTBeHHOEe Npumeyanna
yucno yucno
afish two fish fish (npodykm
acarp three carp numadus)
atrout four trout Do you like fish?
a pike many pike There is fish on the
acod five cod menu.
Fish is useful.

What a beautiful
fish!

| gave a fish to
the cat.

There are many (a lot of)
fish in this lake.

How many fish did you
catch?

®opwma fishes

(pa3nnyHble BUAbI Pblb)
ynoTpeb6nsercs peako!
The fishes of the Atlantic.
There are different fishes in
the aquarium.

CywecTBuTeNbHOE

fish numeet TakXxe
cobupaTenbHoe
3HauyeHue

Fish travel long distances
in the sea.

Ecologically, fish are at risk
now.

CpaBHuTe B pyCcCKOM
A3bIKe:

Pbi6a noluna Ha HepecT.

Pbi6a B 3TOI1 peke
norunbaer.
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111. MOP®OJIOIMNA

ApPTHURIU ¢ CYyNIeCTBUTEJNbHBIM fruit ’

Fruit
EnnHcTBEHHOE Uncno
(Hewncuucn.)

Fruits
MHOXecTBeHHOE YNCo

The
(CUTyauma, KOHTEKCT,
MMUTHPYIoLLee
onpegeneHuve)

Bug nutaHns,
NpPoOAYKT

(B 3TOM 3HaYeHUN
HeT popMbl
MHOEeCTBEHHOIO
yuncna)

Itis rich in vitamins.
There is fruit on the
table.

Do you like fruit?

Is fruit expensive this
year?

Fruit is good for health.

PasnunuHblie BUADI
dpykTOB

Many different fruits
are brought from ltaly,
Greece and Spain.

| like citrus fruits best.
What are the local
fruits?

The fruit is on the table.
Where is the fruit?

The fruit which you
bought was very good.
How much did you pay
for the fruit?

B nepeHocHom
3HAYeHUn —

nnopabl, pesynbraTbl
yero-nnbo:

the fruits of nature
the fruits of industry
the fruits of our efforts

boTtaHnuecknin TepmuH
a fruit (nnopn)

A strawberry is a
beautiful fruit.

fruits (nnogbi)
This bush gives red
fruits. (arogbl, nnoapl)
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Wmsa npunazamesnsHoe

Nma npuiaaraTejibHOeE
The Adjective

Kaaccuduranmsa mpuiarateabHbIX ’

KauecTBeHHble
Qualitative

OTHOCUTeNbHble
Relative

great, nice, difficult, clever, clean,
windy, beautiful, old, new, warm,
cold, optimistic, kind, tall, short, well-
known

MMEKT CTeneHn CpaBHEHNA

woollen, golden, wooden, American,
Russian, Italian, weekly, daily, middle,
dead, pregnant, left, right, empty,
perfect, square, round, medical, full,
unique

HEe NMEIOT CTeneHen CpaBHeEHUA, TaK
KaK BblpaaloT a6COJ'IK)THYIO creneHb
KayecTBa U1 COCTOAHNA
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111. MOP®OJIOIMNA

Crenenu CPpaBHCHIA NpujaaraTeJIbHBIX ’

CreneHb cpaBHeHUA

MonoxutenbHan CpaBHUTeNnbHasn MpeBocxogHaa*
Positive Comparative Superlative
Oopma

CuHTeTNYeCKan nice nicer nicest
(ogHO- hot hotter hottest
N ABYCNIOXHbIE long longer longest
npunaratenbHble) | happy happier happiest
-er, -est
AHanuntnyeckas interesting more interesting most interesting
(MHOrocnoXHble beautiful more beautiful most beautiful
npunaratenbHble) | comfortable more comfortable | most comfortable
more, most serious more serious most serious

MpumeyvaHwue. MNpunaratenbHble angry, clever, common, cruel, friendly,
gentle, handsome, narrow, pleasant, polite, quiet, simple moryT umeTb Kak
CUHTETUYECKUE, TaK U aHanmTnyeckre Gopmbl cTeNeHen CpaBHEHUA.

simple

handsome

simpler

more simple
handsomer
more handsome

simplest

most simple
handsomest
most handsome

3anomHume ’

* MNMepep cywecTBUTENbHBIM, OnpefensaeMblM npunaraTesibHbIM 8 npesocxo0HoU
CmeneHu, Kak NpaBuno, yrnotTpebnaetca onpeaeneHHbili apTUKib.
She is the tallest girl in our class. He is the most serious boy in your class.
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Wmsa npunazamesnsHoe

Herpagunuonnsie popMbl
CTeImeHen CpaBHCHUA NpujaaraTeJbHbIX
(oOpasyloTcsa OT Pa3HBIX OCHOB)

MonoXxuntenbHan CpaBHUTeNbHasA MpeBocxogHas
cTeneHb cTéneHb cTeneHb
good better best
bad worse worst
little less least
much
more most
many
It's a good day today. The weather is better It's the best day in the

It was a bad situation.

He makes little

progress in his studies.

Many people now are
chocaholics.

Children have much
free time in summer.

today.

The situation was getting
worse.

He made less progress in
his studies than his friend.
More and more people
are trying to keep to a diet
now.

They have more time in
summer than in winter.

whole summer.

It was the worst
situation in my life.

He has made the least
progress in the group.
Most people
understand now that
we are what we eat.
Most of his time is
spent on working.
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111. MOP®OJIOIMNA

HpMJIaI‘aTeJILHbIe
€ MPOTUBOITIOJIOKHBIM 3HAYMCHICM

TP maTene e
bad - good able - unable
beautiful - ugly accurate - inaccurate
big - little certain - uncertain
big - small clear - unclear
cheap - expensive comfortable - uncomfortable
clean - dirty common - uncommon
cold - hot complete - incomplete
cool - warm convenient - inconvenient
dangerous - safe dependent - independent
dark - light direct - indirect
deep - shallow expensive - inexpensive
difficult - simple fair - unfair
dry - wet familiar - unfamiliar
early - late happy - unhappy
empty - full healthy - unhealthy
fast - slow honest - dishonest
fat - thin important - unimportant
first - last interesting - uninteresting
happy - sad kind - unkind
hard - easy lawful - unlawful
hard - soft legal - illegal
healthy - ill logical - illogical
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Wmsa npunazamesnsHoe

MpodoskeHue mabii.

CnoBa-aHTOHMMbI

OTpuaTenbHble npeduKcbl
un-, in-, dis-, il-, im-, ir-, ab-

healthy - sick loyal - disloyal
heavy - light mobile - immobile
high - low necessary - unnecessary
intelligent - stupid normal - abnormal
large - little pleasant - unpleasant
large - small polite - impolite
long - short possible - impossible
(HeoOyw.
npeom.)
modern - old-fashioned | proper - improper
narrow - wide rational - irrational
noisy - quiet real - unreal
old - new (Heodyw. | reliable - unreliable
npeom.)
old - young regular - irregular
poor - rich responsible - irresponsible
private - public secure - insecure
right - left sincere - insincere
right - wrong sure - unsure
short - tall true - untrue
sour - sweet usual - unusual
strong - weak visible - invisible
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111. MOP®OJIOIMNA

YucaureabHoOE
The Numeral

KonnuyecrBeHHble

ckonbKko? how many?

Cardinal

Mopapkosble

Ordinal

Kakoi? kotopbiii? which?

ONOYUT D WN—=O

O O NOUT DN WNNDNN—= - a2 a9 o
OO O OO OO0OWN=_OVONOOULIdNWN-=O0uVv

100
101
102

zero
one

two

three

four

five

Six

seven

eight

nine

ten

eleven
twelve
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen
twenty
twenty-one
twenty-two
twenty-three
thirty

forty

fifty

sixty
seventy
eighty
ninety

one hundred

one hundred and one
one hundred and two, etc

0

1st
2nd
3rd
4th
5th
6th
7th
8th
9th
10th
11th
12th
13th
14th
15th
16th
17th
18th
19th
20th
21st
22nd
23rd
30th
40th
50th
60th
70th
80th
90th
100th
101st
102nd

zero
(the)* first
second

third

fourth

fifth

sixth

seventh
eighth

ninth

tenth

eleventh
twelfth
thirteenth
fourteenth
fifteenth
sixteenth
seventeenth
eighteenth
nineteenth
twentieth
twenty-first
twenty-second
twenty-third
thirtieth
fortieth

fiftieth

sixtieth
seventieth
eightieth
ninetieth
hundredth
hundred and first
hundred and second
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YucnumenvHoe

MpodoskeHue mabii.

KonunuectBeHHble

Cardinal

ckonbko? how many?

MopaakoBblie

10000 | te

200 | two hundred

201 | two hundred and one, etc.
1000 | one thousand
1001 | one thousand and one, etc.
2000 | two thousand
2001 | two thousand and one, etc.

n thousand

100000 | one hundred thousand
1000000 | one million, etc.
1000000 000 | one billion

Ordinal
Kakoi? kotopbiin? which?
200th | two hundredth
201st | two hundred and first
1000th | thousandth
1001st | thousand and first
2000th | two thousandth
2001st | two thousand and first
10000th | ten thousandth
100 000th | hundred thousandth
1000 000th | millionth
1000 000 000th | billionth

* TIOpsILKOBBIE YMCJIATEJILHBIE, KAK [IPABUJIO, YIOTPEOIAIOTCA C OIpeLesIEHHBIM
aprurseM (the first, the twenty-second, etc.).

3anomHume '

Room one (1),

Ho: the first room

Page two (2), Ho: the second page
Task three (3), Ho: the third task

Pazrosopusie cdropmbr mudppsr 0 ’

1. nought [nd:t]
0.7 = nought point seven

8 Mmamemamuke

2. zero ['zIarau]
-15°C = minus fifteen degrees
unu fifteen degrees below zero

8 HayKe, Hanpumep 0515
0603HaveHUs memnepamypel

3.0 [aU]

705 21 80 = seven o five two one eight o

8 meJsie(hOHHbIX HOMepax

4. nil unu nothing

2:0 = the score was two nothing usu two nil

8 cnopme 0519 0603HayeHuUs
cyema uzpel

61




111. MOP®OJIOIMNA

JlpoOHBIe YNcJIa U IMTPOIEHTHI ’

NoJIOBMUHA 1/2 a half*

TpeTb 1/3 a third

yeTBEpPTb 1/4 a quarter

oflHa nAaTas 1/5 one fifth

TPV YyeTBepTH 3/4 three quarters

[Be TpeTu 2/3 two thirds

nonTtopa (MonTopbl) 11/2 one and a half
OfVIH U TPY YeTBEPTU 13/4 one and three quarters
HOJb Uenbix (1) NATb AecATbIX 0.5 nought point five
O[jHa Lenas ceMbecAT NATb CoTbiX | 1.75 one point seven five
ABaguaTb WecTb NPOLEHTOB 26% twenty-six per cent

*Ho: half an hour, half an apple, half the time

Yernipe aprdpMeTHIECKIX JeICTBUSA ’

cNnoXKeHune + | addition 6+4=10 | six plus (and) four equals
(is) ten

BbluMmTaHme | — | subtraction 6 —4 =2 | six minus four equals (is)
two

yMHOXeHMne | X | multiplication | 6 X 4 =24 | six times (multiplied by)
four equals (is) twenty-four

aeneHve + | division 6 ~2=3 | sixdivided by two equals

(is) three

yeTHBbIE YMcJia — even numbers (2, 4, 6, 8 u T.11.),
HeueTHbIe uncga — odd numbers (1, 3, 5, 7 u T.1.)
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MecmoumeHue

JaTel ’

We write: We say:
1(st) September (Sept. 1, 2002) the first of September
25(th) January (Jan. 25, 1998) the twenty-fifth of January

1066 — ten sixty-six

1998 — nineteen ninety-eight

1905 — nineteen o [9U] five

2002 — two thousand two

B 2002 rogy — in the year two thousand two

MecTOoumMeHnue
The Pronoun

JInyHble
Personal

I, you, he, she, it, we, you, they

MpuTaxatenbHble
Possessive

my, your, his, her, its, our, your, their
mine, yours, his, hers, its, ours, yours, theirs

YKasaTtenbHble
Demonstrative

it, this/these, that/those, same, such

BonpocutenbHbie
Interrogative

who (whom), whose, which, what
(8 8BonpocumesibHbIX NPedsIoKeHUSAX)

OTHOCHTEeNbHbIe
Relative

who (whom), whose, which, that
(8 onpedenumensHbix NPUOAMOYHbIX)

Cotlo3Hble
Conjunctive

who (whom), whose, which, what
(8 donosiHUMesTbHbBIX U Op. NPUOAMOYHbIX NPEOIOKEHUSX)

BosBpaTtHbie

myself, yourself, himself, herself, itself,

Self-pronouns (Reflexive) | oyrselves, yourselves, themselves

BsanmHble
Reciprocal

each other, one another

OTpuuaTtenbHble
Negative

no, nobody (no one), none, nothing
(8 ompuyamesbHbix NpedsIoXeHusx)

HeonpeAeneHHble

Indefinite

some, any, no (u ux npou3godHele), all, both, each,
every (U e2o npou3sooHsble), other, another, one, much,
many, (a) little, (a) few, either, neither
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Yues10 IUIHBIX MeCTOUMEHUN ’

EavHCTBEHHOE uncno

MHoXecTBeHHOe Yncno

1-e nuyo
2-e nmuo
3-e nuuo

|
you
he, she, it

we
you
they

ITagesku JUYIHBIX MeCTOUMMEHIN ’

AmeHnTenbHbIN Nagex

O6beKTHDbIN Nagex

The Nominative Case The Objective Case
I me
you you
he him
she her
it it
we us
they them

I have a new book.

She sings well.

He drinks coffee every day.
They have a lot of friends.
Who is it?

Give the book to me.
Listen to her.

He likes it.

We often meet them.
It's me (him, her, them).
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MecmoumeHue

HpI/ITH?RaTeJILHLIe MeCTOMMEHUA ’

I'IpwrmKaTeanoe mMmecTonmeHune
Nnuxoe A6conioTHasa dopma
MecTonmeHue CosmeleHHas dopma MecTonMeHme
MeCTOMMEHMNE + CyWeCcTBUTENIbHOE 6es CYLLECTBITENbHOTO
I my mine
you your yours
he his his
she her hers
it its -
we our ours
they their theirs
I have a disk. It's my disk. The disk is mine.
They've got a house. | — Is it their house? — No, theirs is new.
She has a friend. Tim is her friend. Tim is a friend of hers.
Itis an old city. Moscow is proud of its history. —
He wrote a test. His mark was good. It's my paper, not his.

CpopHasa TAadIUIA JIUIHBIX
U NPUTARKATEIBHLIX MeCTOMMEeHMIt

JInuHble MpuTtaxatenbHble
VimernTenbHhpli O6beKTHbIV Nagex Cosmeuseran AbcontoTHas ¢opma
nagex dopma
I me my mine
you you your yours
he him his his
she her her hers
it it its -
we us our ours
you you your yours
they them their theirs

They told them (the police) that their house was not theirs.
It was their grandfather’s.

He asked him (Tom) to take his car, because his was out of order.
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YrkazaTeabHbIE MECTOMMEHIS ’

these weeks, these years,
these files, these methods

Ea. uncno this (3710T, 373, 370) that (toT, T3, T0) that week,
this week, this year, that year, that file, that
this file, this method method

MH. yncno | these (31n) those (Te)

those weeks, those years,
those files, those methods

O603HayaloT To, UTo BNMKe
K roBopsiLLieMY BO BPEMEHU
1 NPOCTPAHCTBE

0603HaualoT 1O, UTO Aanblie
OT roBopALlero BO BpemeHu
N NPOCTPaHCTBE

3anomHume ’

— I'm sorry to trouble you. — That's all right.

— Are you Mr. Grant? — Yes, that’s right.
— Hello, this is Olga. Is that Julia? (8 menegoHHeIx pazeosopax)

BozepaTHbIe MECTOMMEHINA ’

JInyHblie MecToMmMeHunA

Bo3BpaTHble MecToumMmeHusA
(-cAa(cb), cam, cama, camu, cebs)

you
he
she
it
we
you
they

myself
yourself
himself
herself
itself
ourselves
yourselves
themselves

I did that work myself. Make yourself comfortable.
History repeats itself. They enjoyed themselves at the party.
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HeonpepeneHaple MecTOUMMEHUS
a lot of, much, many

Ucuncnaembie
cyliecTBUTENIbHbIE
Countable nouns

Heucuncnaemblie
cywiecTBUTENbHbIE
Uncountable nouns

1. YTBEepauTenbHble
npeanoXxeHus

There are a lot of
interesting things in our
life.

Students have a lot of
exams.

There is a lot of work to
do.

We have a lot of snow this
year.

Ho: There are so many
books to read!

You have too many
mistakes in your paper.
We discussed very many
questions yesterday.

There is so much work to
do.

He has too much energy!

They got very much
information last week.

2. BonpocutenbHble
npennoXeHus

Are there many
interesting things in your
life?

Do students have many
exams?

Are there so many books
to read?

Is there much work to do?

Do you have much snow
this year?

Did they get very much
information last week?

3. OTpuruaTenbHble
npennoKeHns

There aren’t many
interesting things in our
life.

Students don’t have
many exams.

There aren’t so many
books to read.

There isn't much work
to do.

We don’t have much
snow this year.

They didn't get very
much information last
week.
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Heonpene.neHHbIe MeCTOMMCECHU A

(a) few, (a) little

Ucuncnaembie cyujecTBuTe/ibHbie

Hencuncnaembie cyujecTBuTesibHbie

a few (= some, several)
«HECKONIbKO»

a little (= some)
«HEeMHOro»

He made a few mistakes in his
speech. Let’s discuss them.
Tell us a few words about your trip.

I've got a little free time now. | can
speak to you.

There is a little money left. We can go
shopping.

few (not many)
«mMano»

little (not much)
«Mano»

He made few mistakes in his paper
and got a good mark.
Few people know about it.

I've got little free time now. | can’t
speak to you.

There is little money left. We can’t go
shopping.

3anoMHuUTE:

(a) few, (a) little He ynoTpebnaATCA B OTpULATENbHbIX NPEASIOKEHNAX
not many, not much ncnonb3yloTCs B 3TVX TUMNAX NPEANOXEHWNIA

He didn’t make many mistakes in his

paper.
Not many people know about it.

| don’t have much free time now.

There isn't much snow in the forest.
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HeonpeaeneHuble MeCTOUMMEHUST
some {something, somebody, someone)
any (anything, anybody, anyone)
no (nothing, nobody, no one)

some, something,
somebody (= someone)

any, anything,
anybody (= anyone)

no, nothing,
nobody (= no one)

Y1BepanTenbHble
npepnoXXeHus

BonpocutenbHble
npepnoXXeHust

OTpuuaTenbHbie
npepnoXXeHus

There are some good
dictionaries in the shop.

Are there any good
dictionaries in the
shop?

There aren’t any good
dictionaries in the shop.
=There are no good
dictionaries in the shop.
(6onee kamezopuyHo)

He brought some news.

Did he bring any news?

He didn't bring any
news. = He brought no
news.

There is something
new for me in this
article.

Is there anything new
for you in this article?

There isn't anything
new for me in this article.
There is nothing new for
me in this article.

Someone knows his
address.

Does anyone know his
address?

Nobody knows his
address.

3anomHuTe:

Any B yTBepANTENbHbIX
npennoXeHnax MeeT
3HayeHume «1b0on»,
«KTO-NIMBOY», «BCE, UTO
YrofHO».

Any child likes toys.

We are interested in any
information.

| can give you anything
you need.

If anyone calls, tell me
about it.

If she wants anything,
she'll get it.

Some ynotpebndaetca
B BOMPOCUTESbHbIX
npennoXeHuax, Koraa
Bbl NpeAasiaraeTe unm
npocuTe YTo-To.
Would you like some
juice?

Will you have some
more salad?

Can | have some tea,
please?

Could you lend me
some money?

— Is anything the
matter? — Nothing is
the matter.

No news is good news.
— Is there anybody in?
— There is nobody in.
— Does anyone know
your secret?

— No one knows it.
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I'naroa
The Verb

Kaaccuduranusa raaronos
0 3HAYCHUIO

CmbicnoBble

I'IonyBcnomora'reanble

BcnomorartenbHble

(to do, to come, to dance,
to play, to study, to have)
ynotpebnstorca

Kak ckasyemoe

B NPeASIoKeHNN

(can, may, must, have to,
should, used to, begin,
start, stop, go on)
ynoTpebnaTca Kak
4acTb CKa3zyemoro

(be, do, have, shall, will,
should, would)
nomoratot

CTPOWTb CIIOXKHbIEe
aHanuTnYeckue Gopmbl

She did her work well.
We have a new house.
He studies hard.

They play golf every
Sunday.

She could do her work
well.

We have to build a new
house.

You must study hard.
They started playing
golf.

She has done her work
well.

We have built a new
house.

They will study hard.
They said they would
play golf on Sunday.
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qupre OCHOBHBIC (bOprI IMIPaBNIBHBIX
1 HCNIPABUJIBHBIX I'VIAroJioB

NudpunHntne MpocTtoe Mpuyactuell | Mpuyacrtuel
®opma rnarona (HeonpeneneHHas | npowepwee | (NpoweAwero | (HacToAwero
¢dopma rnarona) Bpemsa BpemeHM) BpemeHM)
Past Present
Bup rnarona Infinitive Past Simple Participle Participle
1 2 3 4
MpaBunbHbIN to dance danced danced dancing
-ed 2-an3-a¢d.) to work worked worked working
-ing (4-a dopma) to play played played playing
tocry cried cried crying
HenpaBunbHbii | to do did done doing
a) usmeHeHne to feel felt felt feeling
KOpHeBoI to teach taught taught teaching
rnacHom (2-am | totell told told telling
3-a¢.) to find found found finding
-ing (4-a to stand stood stood standing
dopma) to write wrote written writing
to know knew known knowing
6) coBnapawowume | to cost cost cost costing
1-8,2-an 3-a to cut cut cut cutting
dopmbi to hit hit hit hitting
to hurt hurt hurt hurting
to let let let letting
to put put put putting
to shut shut shut shutting
to set set set setting
IIpumeuanue '
MonHbI cNcoK GOpM HEMPABUIbHbBIX F1Aarof0B CM. Ha C. 73.
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IIpaBujabHBIE TJIAT0JIbI,
npeacTapiaAnue opgorpapuyeckie TPYIHOCTHU

Infinitive P ast Pa.ns‘t Pre§ gnt Translation
Simple Participle Participle

agree agreed agreed agreeing cornawartbca

carry carried carried carrying HecTu

die died died dying yMmnpaTb

enjoy enjoyed enjoyed enjoying HacnagaTbcA

flow flowed flowed flowing Teub

found founded founded founding OCHOBATb

hang hanged hanged hanging Ka3HUTb yepes
roBeLleHne

happen happened happened happening cnyvatbcsa

hurry hurried hurried hurrying cnewmnTb

marry married married marrying KEHUTbCA

nod nodded nodded nodding K1BaTb

offer offered offered offering npegnaratb

occur occurred occurred occurring MpoNCXoaunTb,
cnyyatbea

plan planned planned planning niaHNpoBaTb

prefer preferred preferred preferring npeanoynTaTb

refer referred referred referring HanpaBnATb

queue queued queued queuing CTOATb B ouepeau

remember | remembered | remembered | remembering | NOMHWTD

rob robbed robbed robbing rpabutb

scan scanned scanned scanning CKaHMpoBaTb

ski skied, skid skied, skid skiing KaTaTbCA Ha NblXKax

stay stayed stayed staying oCTaBaTbCA

study studied studied studying yumnTbcA

swap swapped swapped swapping 0BMEHATbCA YeM-J1.

tie tied tied tying 3aBA3bIBaTb

travel travelled travelled travelling nyTeLecTBOBaTb
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IMonHLI cIMCOK HeNpPpaBUJIBHBIX TJIaroJjJoB ’

Present

Infinitive Past Simple Past Participle Participle Translation
abide abode, abode, abiding BbIHOCUTb
abided abided
arise arose arisen arising BO3HMKaTb
awake awoke, awoke, awaking 6yanTb
awaked awaked
be was/were been being 6bITb
bear bore borne, born bearing HOCUTb
beat beat beaten beating 6uUTbH
become became become becoming CTaHOBUTbLCA
befall befell befallen befalling cryyaTbcsa
beget begot begotten begetting nopoXxgatb
begin began begun beginning HaunHaTb
behold beheld beheld beholding CMOTpETb,
co3epuatb
bend bent, bent, bending THyTb, CrnbaThb
bended bended
bereave bereft, bereft, bereaving nMwaTb
bereaved bereaved
beseech besought besought beseeching YMONATb, NPOCUTb
beset beset beset besetting ocaxpaatb,
OKpy»XaTb
bet bet, betted bet, betted betting fAeprkaTtb napu
betake betook betaken betaking 3aCTaBNATh,
npuberatb
bethink bethought bethought bethinking Pa3MbILLNATD,

nopa3mbICNINTb
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lpodosxxeHue maob.

Infinitive Past Simple Past Participle PPre:s gnt Translation
articiple
bid bade, bid bidden, bid bidding npepnaratb LeHy
(Ha aykyuoHe)
bind bound bound binding CBA3bIBATb
bite bit bitten, bit biting KycaTbcA
bleed bled bled bleeding KpPOBOTOUNTb
blend blended, blended, blending cMeLlmBaTb
blent blent
bless blessed, blessed, blessing 6narocnosnATb
blest blest
blow blew blown blowing ayTb
break broke broken breaking JIoMaTb;
pa3buBatb
breed bred bred breeding pPa3MHOXKaTbCA,
nnoanTbCA
bring brought brought bringing NPUHOCUTb
broadcast broadcast, broadcast, broadcasting | TpaHcnupoBaTtb
broadcasted | broadcasted
build built built building CTpOUTb
burn burnt, burnt, burning »eub; ropeTb
burned burned
burst burst burst bursting B3pblBaTbCsA
buy bought bought buying MoKynaTb
cast cast cast casting 6pocatb;
pa3bpacbiBatb
catch caught caught catching nomnmarb
chide chid chidden, chid | chiding 6paHnTb,
ynpekaTtb
choose chose chosen choosing BbIGUPaTHL
cleave clovecleft, cloven, cleaving packanbliBaTb(cA)
cleaved cleaved
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MpodosxeHue mabi.
Infinitive Past Simple Past Participle PZ::iscei::e Translation

cling clung clung clinging LennsaTbca

clothe clothed, clad | clothed, clad | clothing ofeBaTb

come came come coming NPUXOAUTD,
npriesxatb

cost cost cost costing CcTOUTH

creep crept crept creeping nonsatb

crow crowed, crowed crowing n3gaBaTb

crew pPafoCTHble 3BYKHU

cut cut cut cutting pesaTtb

deal dealt dealt dealing UMETb feno

dig dug dug digging KOmMaTtb, pbiTb

do did done doing fgenatb

draw drew drawn drawing pUCoBaTb; TalWUTb

dream dreamt, dreamt, dreaming MeuTaTb; BUAETb

dreamed dreamed BO CHe

drink drank drunk drinking nunTb

drive drove driven driving BOAUTb

dwell dwelt(ed) dwelt(ed) dwelling NpOoX1BaTb

eat ate eaten eating ecTb

fall fell fallen falling napaTb

feed fed fed feeding KOpPMUTb(CA)

feel felt felt feeling YyBCTBOBaTb

fight fought fought fighting 6opoTbCs,
Apatbca

find found found finding HaxoauTb

fit fit fit fitting npucnocabnmeatb

flee fled fled fleeing 6exaTtb,
cnacaTbcA
6erctBom
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lpodosxxeHue maob.
Infinitive Past Simple | Past Participle Pre.s gnt Translation
Participle

fling flung flung flinging LUBBIPATD,
Kungatbcsa

fly flew flown flying netatb

forbear forbore forborne forbearing BO3[epPXKMBaTbCs

forbid forbade, forbidden forbidding 3anpewatb

forbad
forecast forecast, forecast, forecasting npencKasbiBaTh
forcasted forcasted

foreknow foreknew foreknown foreknowing | 3HaTb 3apaHee,
npensuaeTb

foresee foresaw foreseen foreseeing 3HaTb 3apaHee,
npesBuaeTb

foretell foretold foretold foretelling npeackasbliBaTb,
npegBeLaTb

forget forgot forgotten forgetting 3a6bIBaTb

forgive forgave forgiven forgiving npowatb

forsake forsook forsaken forsaking OCTaBNATD,
nokmgaTtb

forswear forswore forsworn forswearing 0TKa3bIBaTbCA,
oTpeKaTbcsA

freeze froze frozen freezing 3amep3aTb;
3aMOpakMBaTb

gainsay gainsaid gainsaid gainsaying NPOTUBOPEYUTD,
BO3pakaTb

get got got, gotten getting nosyuvatb;

(Am) [0OCTaBaTb

gild gilded, qilt gilded, gilt gilding 30/10TUTD,
MOKpbIBaTb
no3onoTomn

give gave given giving faBaTb

go went gone going NLTW, XOOWTb

76




nazon

MpodosxeHue mabi.
Infinitive Past Simple Past Participle PPre.s e.nt Translation
articiple
grind ground ground grinding MOJ10Tb,
pa3marsblBaTb
grow grew grown growing pacTu,
CTaHOBUTbLCH
hamstring hamstrung, | hamstrung, hamstringing | kaneunts;
hamstringed | hamstringed noptutb
hang hung hung hanging BellaTb; BUCETb
have had had having UMeTb
hear heard heard hearing CnblwaTb
heave heaved, heaved, hove | heaving NoAHUMATb
hove
hew hewed hewn, hewed | hewing pyouTb;
pa3pybatb
hide hid hidden, hid hiding npsaTaTb
hit hit hit hitting yAapATb
hold held held holding fepaTb;
coflepaTb
hurt hurt hurt hurting ylwmnomnTb,
NPUYNHATL 60Mb
inlay inlaid inlaid inlaying fenatb
MO3anyHyto
paboty
keep kept kept keeping [epKaTb, XPaHUTb
kneel knelt, knelt, kneeling CTOATb Ha
kneeled kneeled KoneHsAX
knit knitted, knit | knitted, knit knitting BA3aTb
know knew known knowing 3HaTb
lade laded laden, laded lading rpy3uTb
lay laid laid laying KNacTb, MONOXMNTb
lead led led leading BeCTY,
pykoBoAUTb
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lpodosxxeHue maob.
. . . . Presen .
Infinitive Past Simple | Past Participle ese t Translation
Participle

lean leant, leaned | leant, leaned leaning HaKJ/IOHATbLCS;
onupatbcsa

leap leapt, leaped | leapt, leaped leaping npbiratb,
MOACKaKMBaTb

learn learnt, learnt, learning n3yyaTb, yunTb

learned learned

leave left left leaving noKnaaTb;
OCTaBNATb

lend lent lent lending faBaTb B3alMbl

let let let letting Nno3BoNATb

lie lay lain lying nexarb

lie lied lied lying nratb

light lit lit lighting 3a)KumraTtb; CBETUTb

lose lost lost losing TEPATb

make made made making fenarb,
M3rotaBnvBaTb

mean meant meant meaning UMeTb B BUZY

meet met met meeting BCTpeyaTb

miscast miscast miscast miscasting HenpaBUIbHO
pacnpegensatb
ponu

misdeal misdealt misdealt misdealing nocTynartb
HenpaBUIbHO

misgive misgave misgiven misgiving BHYLIATb
onaceHue,
HepoBepue

mislay mislaid mislaid mislaying MONOXUTb He Ha
MeCTO; 3aTepATb

mislead misled misled misleading BBOAUTb
B 3a0NyXJeHune
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MpodosxeHue mabi.
Lee . . . Presen .
Infinitive Past Simple Past Participle ese t Translation
Participle
misspell misspelt, misspelt, misspelling fenatb opdo-
misspelled misspelled rpaduueckme
OLLMOBKM
misspend misspent misspent misspending | Hepa3ymHo,
3ps TPATUTb
mistake mistook mistaken mistaking owmnbaTtbca
misunder- misunder- misunder- misunder- HenpaBUbHO
stand stood stood standing MOHATb
mow mowed mown mowing KOCWTb, XaTb
outbid outbid outbid outbidding npeB3onTy,
nepeLleronsTb
outdo outdid outdone outdoing npeB3onTY;
npeogoneTb
outgrow outgrew outgrown outgrowing nepepactatb
outride outrode outridden outriding neperHaTtb
outrun outran outrun outrunning onepeauTb,
oborHatb
outshine outshone outshone outshining 3aTMUTb
overbear overbore overborne overbearing nepecunuearb,
oponesatb
overcome overcame overcome overcoming npeBO3MOYb,
npeogoneTb
overdo overdid overdone overdoing npeogoneTb,
no6opotb
overhang overhung overhung overhanging | BblgaBaTbCs;
CBELNBaTbCA
overhear overheard overheard overhearing | nopcnywmsatb
overlay overlaid overlaid overlaying nepeKkpbIBaTh;
NMoOKpbIBaTb
overleap overleapt, overleapt, overleaping nepenpbirneaTb,
overleaped overleaped nepeckakneaTb
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lpodosxxeHue maob.
Infinitive Past Simple Past Participle Pre_s gnt Translation
Participle
override overrode overridden overriding oTBepraTb;
nepeesxartb
overrun overran overrun overrunning | HaBOAHATb;
pacnonsarbca
oversee oversaw overseen overseeing Haa3upaTb,
Habnogatb
overshoot overshot overshot overshooting | npomMaxHyTbcA
oversleep overslept overslept oversleeping | nmpocnatb
overtake overtook overtaken overtaking [OrOHAT,
HaBepCTbIBATb
overthrow overthrew overthrown overthrow- onpokuabl-
ing BaTb(cA); cBepraTb
partake partook partaken partaking NPUHMMaTb
yvacTme
pay paid paid paying nnaTuTb
put put put putting KNacTb, MONIOXUTb
quit quitted, quit | quitted, quit quitting ChaBaTbCA,
YBOJIbHATHCS
read [ri:d] read [red] read [red] reading ynTaTb
rebind rebound rebound rebinding CHabXaTb HOBbIM
nepensieTom
rebuild rebuilt rebuilt rebuilding CHOBA NOCTPOUTD,
BOCCTaHaBNMBaTb
recast recast recast recasting nepepesnbiBath,
nepepabaTbiBaTbh
redo redid redone redoing nenatb BHOBb WU
3aHOBO
relay relaid relaid relaying CHOBa KnacTb,
nepeknagbiBaTb
remake remade remade remaking nepepesnblBatb
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MpodosxeHue mabi.
. . . . Presen .
Infinitive Past Simple Past Participle ese t Translation
Participle
rend rent rent rending oTANpaTh,
OTpbIBaTb
repay repaid repaid repaying BO3BpaLLaTh
Jonr; BO3MeLlaTb
ywep6
rerun reran rerun rerunning NOBTOPHO
nokKasbiBaTb
reset reset reset resetting HabunpaTb 3aHOBO
retell retold retold retelling nepeckasblBaTb
rewrite rewrote rewritten rewriting nepenncbiBaTb
rid rid, ridded rid, ridded ridding ocBoboaaTb,
n36aBnsATb
ride rode ridden riding KaTaTbCs, e30UTb
BEPXOM
ring rang rung ringing 3BOHUTb
rise rose risen rising BCTaBaTb,
NogHUMaTbCA
rive rived riven, rived riving pa3pbiBaTb(cs);
packanbiBaTbCA)
run ran run running GeraTtb
saw sawed sawn sawing nUANTb
say said said saying cKasaTtb
see saw seen seeing BMAETb
seek sought sought seeking ncKaTb
sell sold sold selling npopasatb
send sent sent sending nocbinaTtb
set set set setting CTaBUTD,
nomeulatb
sew sewed sewn sewing LWINTb, 3aLWIMBaTb
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lpodosxxeHue maob.
Infinitive Past Simple | Past Participle Pre's e.nt Translation
Participle
shake shook shaken shaking TPACTK, KayaTb
shave shaved shaved, shaving 6puTb, COpMBaTH
shaven
shear sheared sheared, shearing CTpUYb; CpesaTb
shorn
shed shed shed shedding nponueaTb, MUTb
shine shone shone shining CBeTUTb, bnectetb
shoe shod shod shoeing o6yBaTb
shoot shot shot shooting CTpensaTb
show showed shown showing nokKasbiBaTb
shrink shrank, shrunken shrinking CKMMATbCS,
shrunk fAaBaTb ycagKy
shrive shrove shriven shriving 1CroBeaoBaThb,
OTnycKaTb rpexu
shut shut shut shutting 3aTBOPUTD,
3aKpblBaTb
sing sang sung singing neTb
sink sank sunk, sunken | sinking TOHYTb,
OnycKaTbCs
sit sat sat sitting cngetb
slay slew slain slaying ybuBaTtb,
yMepLBNATbL
sleep slept slept sleeping cnaTb
slide slid slid, slidden sliding CKOMb3UTb
sling slung slung slinging 6pocatb,
LIBLIPATb
slink slunk slunk slinking KpacTbcs;
ycKonb3aTb
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MpodosxeHue mabi.
Infinitive Past Simple Past Participle Pre.s e.nt Translation
Participle
slit slit slit slitting pa3pesatb BAOSIb;
pBaTbCA
smell smelt, smelt, smelling naxHyTb
smelled smelled
smite smote smitten smiting yaapATb, 6UTb
Sow sowed sown, sowed | sowing ceATb
speak spoke spoken speaking roBOpUTb
speed sped sped speeding npeBbIWaTh
CKOpPOCTb
spell spelt, spelt, spelling NPOU3HOCUTb
spelled spelled no 6yksam
spend spent spent spending TPATUTDb;
npoBoanTb Bpemsa
spill spilt, spilled | spilt, spilled spilling nponueatb(ca);
paccbinaTbes
spin spun, span spun spinning NPACTb; KPYTUTb,
BpaLlatb
spit spit, spat spit, spat spitting nnesatb(cs)
split split split splitting packanbiBaTb,
LenVTb Ha YacTu
spoil spoilt, spoilt, spoiling nopTUTb;
spoiled spoiled 6anoBatb
spread spread spread spreading pacnpocTpaHATb
spring sprang sprung springing npbiraTb; AaBatb
Teub
stand stood stood standing CTOATb
stave staved, stove | staved, stove | staving npoouTb, pasbuTtb
steal stole stolen stealing KpacTb, BOpoBaTb
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lpodosxxeHue maob.
Infinitive Past Simple | Past Participle Pre's e.nt Translation
Participle
stick stuck stuck sticking HaknenBaTb;
3acTpeBaTtb
sting stung stung stinging XKanuTb; »eub
stink stank stunk stinking BOHATb, CMepaeTb
strew strewed strewn strewing pa3bpacbiBatb;
pa3bpbi3ruBaTb
stride strode, stridden striding waratb
strided 6onbLMK
Laramu
strike struck struck, striking yoapATb;
stricken nopaarb;
6acToBatb
string strung strung stringing CHabxaTb
CTpyHOW,
TETUBOM
strive strove striven striving CTpemMmTbCA
sunburn sunburnt, sunburnt, sunburning 3aropartb;
sunburned sunburned o6XuraTbcs
Ha ComnHue
swear swore sworn swearing KnAacTbcA
sweep swept swept sweeping nogmeTatb
swell swelled swollen swelling pacTtu,
yBeNMuMBaTbCA
swim swam swum swimming nnaeaTb
swing swung swung swinging Kauartbcs,
Koneb6aTtbcs
take took taken taking 6patb
teach taught taught teaching YUuTb,
npenogasaTtb
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MpodosxeHue mabi.
Infinitive Past Simple Past Participle Pre.s e.nt Translation
Participle
tear tore torn tearing pBaTtb,
pa3pbiBaTb
tell told told telling pacckasblBaTb
think thought thought thinking oymaTb
thrive throve, thriven, thriving npouBeTaTb,
thrived thrived npeycnesaTb
throw threw thrown throwing bpocaTtb
thrust thrust thrust thrusting Tonkatb(csa),
TbIKaTb
tread trod trodden treading CTynatb, WwaraTb
unbend unbent unbent unbending BbINPAMAATL(CSA),
pa3rubatb(ca)
unbind unbound unbound unbinding |pa3BA3bIBaTY;
ocnabnAatb
underbid underbid underbidden, | underbid- cOUTb LieHy
underbid ding
undergo underwent undergone undergoing NCNbITbIBATD,
nepeHocuTbL
understand | understood | understood understand- | noHWmaTb
ing
undertake undertook undertaken undertaking | npegnpuHMMaTh;
6patb Ha cebs
undo undid undone undoing |pa3BA3bIBaTD,
paccTervneatb
unwind unwound unwound unwinding pa3maTbiBaTb(csA),
packpyumBaTb(cs)
upset upset upset upsetting ONpPOKNAbIBaTD;

paccTpavBaTb
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lpodosxxeHue maob.
Infinitive Past Simple | Past Participle Pre.s gnt Translation
Participle
wake woke woken waking npocbinaTbCs;
6yanTb
waylay waylaid waylaid waylaying rnoacreperatb,
ycTpauBaTb
3acagy
wear wore worn wearing HOCUTb
weave wove woven weaving TKaTb; N1ecTu,
cnnetatb
wed wedded, wedded, wedding »KeHUTbCA, BbINTU
wed wed 3aMy>K
weep wept wept weeping nnakaTtb
wet wet, wetted | wet, wetted wetting HaMouuTb
win won won winning BbINTPATb,
nobeanTtb
wind wound wound winding BUTbCA; MOTaTb
withdraw withdrew withdrawn withdrawing | oTaepruBaTb;
3abupatb
withhold withheld withheld withholding OTKa3bIBaTb,
BO3[epXKMBaTbCA
withstand withstood withstood withstanding | BbiCTOATD,
BblAEpPKaTb
wring wrung wrung wringing CKpyumBaTb;
BbIXXMMaTb
write wrote written writing nucatb
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IMpobaemunie raaroast (Problem Verbs)
lie-lay, rise-raise, sit-set, find-found,
hung-hanged

Maron HenepexoaHbIN

Mmaron + gononHeHune
(nepexopHbIN rnaron)

1.* lie — lay — lain — lying
nexaTb, HAXOAUTLCA
She lay for an hour after dinner.

1.lay — laid — laid — laying
MOMOXNTb UTO-TO KYAa-TO
He laid the fax on the desk.

2.rise —rose — risen — rising
NOAHATLCS, BCTaTb, B3OWTU

The sun rises in the East and sets in
the West.

2. raise — raised — raised — raising
NMOAHATb YTO-TO
| won't raise a finger to help them.

3. sit — sat — sat — sitting
canpeTb

We sat in the last row at the cinema.

3.set — set — set — setting
NoCTaBUTb, YCTAaHOBUTb YTO-TO FAe-TO
She set the vase on the table.

4.hang — hung — hung —
hanging
NoBeCUTb YTO-TO

We hung the picture over the table.

4. hang — hanged — hanged —
hanging

NMOBECUTb KOrO-TO 3@ YTO-TO

They hanged him for murder.

3anomrume u He nymailime caedyroujue 2Aa204bL: '

1. * to lie — lied — lied — lying (siraTs)

We all lie sometimes.

lie — lay — lain — lying (sesxaTh)
You should lie on your side for an injection.

2. to find — found — found — finding (HaiiTy yTO-TO)

She found a good job.

to found — founded — founded — founding (ocHoBaThL YTO-

TO)

He founded a fund for poor people.
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BugorpemeHHbIe DOPMBI I1aTo0.14
B AelicTBuTeabHOM 3aiore: Present Simple
(Indefinite) to have “have gor

1. have /have got = umers, 00JagaTH YEM-TO

BonpocurenbHas OTpuuarenbHasa
Y1BepautenbHasa popma dopma dopma
I (I've got) Do you have...? | don’t have...
we have/ (we've got) (Br, Am)* (Br, Am)
you | havegot | (you'vegot) | uu unu
they (they've got) | Have you got...? (Br) | | haven’t got... (Br)
he has/ (he'’s got) Does she have...? She doesn’t have...
she : has got { (she'’s got) (Br, Am) (Br, Am)
it (it's got) unu unu

Has she got...? (Br)

She hasn’t got... (Br)

* Br = British English; Am = American English

2. have B pane yCTOMYMBBIX COYETaHMI, BBIPAYKAIOIINX
JeATeJILHOCTD VIJIVI OJHOKpPAaTHOE JAeiicTBUe:
to have breakfast (lunch, dinner, tea, supper),
to have a snack (a talk, a bath, a seat, a walk, etc.),
to have a good time (a rest, a journey, a holiday),
to have a class, to have a look

YTBepauTenbHaa ¢popma

BonpocutenbHas ¢popma

OTpuuaTenbHasa popma

| have dinner at four
o'clock.

We always have a good
time in summer.

Do you have dinner at
four o'clock?

Do you always have a
good time in summer?

| don't have dinner at
four o'clock.

We don’t always have a
good time in summer.
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Bupoeppemenunie popMsbl rirarosa
B aeiicTeuTenbHoM szanore: Present Simple (Indefinite)

YTBepauTenbHaa ¢popma BonpocutenbHasa ¢popma OTtpuuarenbHasa ¢popma

I [ [

we speak Do speak...? we do not (don't)

you you you speak

they they they

he he he does not

she speaks Does { she } speaks...? | she )

; : : (doesn’t) speak

it it it

You speak three Do you speak three | do not (don't) speak

languages. languages? three languages.

He drives his car well. | Does he drive his car He does not (doesn't)
well? drive his car well.

It rains a lot in Does it rain much in It does not (doesn’t)

summetr. summer? rain much in summer.

Cnyyau ynotpe6neHus

1. PerynapHo nosTopsiowmecs
AeNCTBUSA B HACTOSALLLEM BPEMEHM,
$aKTbl, 06LEN3BECTHDBIE UCTUHDI.

| go to school every day.
Computers are very useful in work.
Moscow is the capital of Russia.

2. C rnarofiamu YyBCTBEHHOM
N YMCTBEHHOW eATeNIbHOCTY,
a TakXe C rnaronamm obnagaHms:
see, hear, believe, know,
understand, like, realize, own,
possess, belong, prefer, mean.

| see and hear you well.

We understand everything and we
believe you. Everybody knows it.

He owns this house, it belongs to him.
| like this idea. It sounds great.

She possesses a sense of humour.

3. bynyuiee gencraue
B COOTBETCTBUMN C pacnmcaHuem.

My bus starts in five minutes.
The plain arrives at 7 o'clock.

4. C rnaronamu to see, to hear, to
be told (B 3HaueHUN «3HaTbY,
«MOHVMATb).

| hear he is in Paris now.

(A 3Hato, uTO OH B MNapwuxe.)

| see that you are right.

(A BU>KYy (NOHMMal0), UTO Thbl NpaB.)

| am told that she is in London now.
(MHe cka3anu (A 3Hato), UTO OHa B
JloHpoHe cenyac.)

to time

Hav6onee yacTo ynotpebnsemble 06CTOATENbCTBA BPEMEHU:
always, ever, never, as a rule, every day (week, month, year), now and then,
generally, seldom, occasionally, usually, regularly, rarely, sometimes, from time
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Bugospemennble popMbI TJIaroja
B AelicTBuTeabHOM 3aiore: Past Simple
(Indefinite) to be

V'rBepAwreanan Bonpocvrrenbuaﬂ O'rplnua'renbuan
dopma dopma dopma
En. u. I l..7 I
he he..? he was not
she was | Was she..? | she (wasn’t)
it it..? it
MH. u. we we..? we
you } were Were : you ! you } were n?t
they they ...? | they (weren't)
Mpumepsl | was lucky. Was | lucky? | was not (wasn't)
ynotpebneHmns lucky.
She was right. Was he right? He was not (wasn't)
right.
You were on Were you on You were not (weren't)
time. time? on time.
They were here. | Were they here? | They were not

(weren't) here.
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Bupospemennbie popMbI TJIaroja
B JEHCTBUTEJIBLHOM 3aJIOTe:
Past Progressive (Continuous)

was/were + Present Participle

YTBepaunTenbHas BonpocutenbHas OTpuuatenbHasn
dopma dopma dopma
| [ |
he was he he was not
ing? .
she reading Was ( . |reading? | . (wasn't) reading
It it it
we you we
were . were not .
you reading Were { we reading? | you (weren't) reading
they they they

| was reading a
new magazine.

He was sleeping.
They were talking
about sport.

Were you reading a
new magazine?
Was he sleeping?
Were they talking
aboutit?

| wasn’t reading a new
magazine.

He wasn’t sleeping.

They weren’t talking about
sport.

Cnyuawu ynotpe6neHns

1. lenicTBure, nponcxoamsLuee
B onpefeneHHbIi MOMEHT B
NPOLLJIOM.

You were still sleeping when | left.
She was having tea at five o'clock
yesterday.

2. lencteue, nponcxoamsLlee
B OMpefeneHHbIN Nepuog,
BPEMEHU B NPOLLUSIOM.

This time last year | was resting in the
South. She said she was writing a new
novel.

3. DMOLUMOHAJIbHO OKpaLLEHHble
naencteus (06bIYHO
HeraTMBHOrO XapakTepa).

He was constantly talking about football.
They were always telling me about their
problems.

The boys were fighting all the time!

4, [1Ba 0Of4HOBPEMEHHbIX
AeNCTBMA B MPOLLIOM.

While | was cooking supper, Kate was
having a shower.

My father never talked while he was
driving.
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Bugospemennble hopMbI TIaroya
B JAEICTBUTEILHOM 3aJI0Te:
Past Perfect Progressive (Continuous)

had been + Present Participle

yTBe':Iﬁg'::b"aﬂ BonpocutenbHaa ¢popma OTtpuuatenbHaa ¢popma
I I I
we we we
::zu had ('d) Had ﬁzu been ﬁzu had not (hadn't)
. S o .
she been doing she doing? she been doing.
it it it
they they they

| had been doing
this work for a long
time when | decided
to have a break.

At last he found the
keys he had been

Had you been doing
this work for a long time
when you decided to
have a break?

Had he been looking for
his keys for a long time
before he found them?

| hadn’t been doing this
work for a long time when
| decided to have a break.
He hadn’t been looking
for his keys for a very long
time before he found
them.

looking for since
morning.

Cnyyau ynotpe6neHus

1. lencTBue, KOTOpPOE HaYyanocb 4o
onpepeneHHOro MoMeHTa (unm
AeNCTBMA) B NPOLLSIOM U BCe eLle
NPOAJOSXanocb B 3TOT MOMEHT.

They had been driving all night
when they saw the lights of the city.
| had been watching the film for an
hour when my mobile beeped.

2, [leicTBME, KOTOPOE HAYanochb 10
onpeaeneHHOro MoOMeHTa (unm
[enCTBUA) B NPOLUSIOM, TOJIbKO UTO
3aKOHUMIIOCh, N pe3ynbTaT 3TOro
NencTBMA OUeBUAEH.

It smelt delicious in the kitchen. My
mother had been making jam.

She put aside the magazine she had
been reading.
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nazon

Jpyriue crmoco0bl BhIpaskeHUA OYAYIIEero BpeMeHU
B AHIVIUIICKOM SI3BIKE

Cnoco6

Cnyyam ynotpe6neHus

Mpumepbl

1. to be going to
+ UHOUHUTUB

3annaHupoBaHHoe
JencTBme B bnmxKanwem
byayuem.

She is going to tell him the
truth.

They are going to buy a
computer.

2. Present
Progressive

3annaHnpoBaHHoOe
JencTBume B bnvKanwem
6yayLiem, Kak npasusio,
C rnarosiaMun ABUXKeHus
(to come, to leave, to start,
to arrive, to fly, etc.)

| am leaving for Sochi
today.

He is coming to dinner on
Saturday.

We are starting at noon.
They are arriving at five
o'clock.

3. Present Simple

3annaHnpoBaHHOe
[eNCTBME B COOTBETCTBUM
C pacnucaHuem, rpapukom,
Nporpammoi.

The bus starts at 6.30.
The lecture begins in five
minutes.

4. MopanbHbIn
rnaron to be to
+ MHOUHUTUB

HencTeune, Kotopoe
LOMKHO ObITb BbIMOHEHO
B GnuKaliwee Bpemsa no
LLOrOBOPEHHOCTU.

We are to meet after lunch.
| am to go back at once, my
friend is waiting for me.
Who is to do the shopping
today?
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MooaneHsle 2nazonel can, may, must, have to, be to, should, ought to

MopaabHbIe 1JIarojsl can, may, must,
have to, be to, should, ought to

Modal Verbs

I'aaroa can ’

dopmbi

Could
Subjunctive Mood
(cocnaratenbHoe HaKNoOHeHwe)

Can Could
Present Simple Past Simple

She can speak | She could speak French | Could you help me? (He mornn

French. when she was six. 6bl Bbl MOMOYb MHe?)
You can cross You could cross the We could cross the street here
the street here. | street here last year, but | now but the light is red. (Mbl

not now. mornum 6bl nepeliTy 3gecb Jopory

cenyac, HO ropuT KPacHbI CBET.)

3HaueHus Mpumepbl

1. Cnoco6HoCTb (dp13Kn- | | can run fast. She can drive well.
yeckas, ymcTBeHHas), | He could read when he was four.

HaBbIKUN, YMeHUNA These children can use computers well.

2. Mpocbba, Can | use your telephone? — Of course you can.
paspelueHune Could you give me a lift to the office? — I'm sorry, |

can't do it today.

3. 06beKkTuBHasA You can always have a quick snack at McDonald’s.
BO3MOXHOCTb Students can take books from different libraries.

4, CoOMHeHue, HeyBe- Can it be true? — It can’t be true. (Hey»xenm 310
PeHHOCTb, Heflo- npasaa? — He moxeT 6bITb, 4TO 3TO NpaBaa.)
Bepwme (CpaBH. B Can it be 10 o'’clock already? — It can’t be 10 o'clock.
pycckom: «Heyxenu», | (Hey»kenu yxxe 10 yacoB? — He MoeT 6biTb, UTO
«He MOXKET ObITb») yxe 10 yacos.)

5. Ynpek You could be more polite. (Tbl Mor 6bl 6bITb
(«Tbl MOF Obl...») noeexnBee.)

She could have called us. (OHa morna 6bl
11 NO3BOHUTb HaM, HO He cfienasa 3Toro.)
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111. MOP®OJIOIMNA

3anomHume '

1. MoganbHbIli rnaron + uHGMHUTYB 6e3 to (3a ncknoueHnem be to, have to, ought to).
2. MoganbHble rnarosbl He ABAATCA MOAHO3HAYHbIMM [1arolaMmm 1 He MOTyT Mo-
3TOMY YyNoTpebnATbCA B POV CKa3yeMOro B MpeanoxXeHUn.

3. MopganbHble rnaronbl BblpaXakT pPasfinyHble OTTEHKN 3HAYEHUN N ABAAIOTCA B
npeanoXKeHM YacTblo COCTaBHOIO MOAANIbHOIO CKa3yemoro.

I'maroax may ’

®opmbli
i Might
May Might | Mg
Present Simple Past Simple Subjunctive Mood

(cocnaratenbHoe HaKJIOHeHMe)

He may come today.
(OH, BO3MOKHO,
npuAaeT cerogHs.)

He said he might come.
(OH cKkasan, uTo OH,
BO3MOXHO, NPUIET.)

You might help me! (Tol
Mor 6bl 11 TOMOUb MHe!)

May | go out? We knew she might call | They might have called
(Mo>Ho MHe us. (Mbl 3Hann, YTo OHa us. (OH1 mornaun 6bi n
BbIATU?) MOXeT NMO3BOHWTb HaM.) | MO3BOHWTb HaM, HO He
MO3BOHUIIN.)
3HaueHuA Mpumepnbi

1. O6beKTUBHanA
BO3MO>HOCTb

One day all your dreams may come true.
We may go to China next year.
He may be away for the weekend.

2. GopmanbHan
npocb6a,
pa3spelieHue

May | leave early today? — Yes, you may.
May | use your printer? — No, you may not (mustn't).

3. MpepnonoxeHune

It may be true, but we are not sure. (310, MOXeT
6bITb, 1 NPaBa, HO Mbl HE YBEPEHDI.)
They may have done the work. (OH¥, BO3MOXKHO,

BbINONHUNU paboTy.)

4. Ynpek, coBet
(ynotpebnsetca
TONbKO C might)

You might wait for me! There is a lot of time. (Tbl mor
6bl 11 NofoXaaTb MeHsA. Elle MHOro BpemeHu.)

He might have warned us about it. Now it’s too late.
(OH mor 6b1 1 NpeaynpeanTb Hac 06 atom. Celrvac

yrKe CJINLWKOM NO3JHO.)
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MooaneHele 2nazonel can, may, must, have to, be to, should, ought to

Taaroa must ’

®Dopmbli

must had to
Present Simple Past Simple

You must send the fax | We had to send the fax last night.

now.
Must we do the test They had to do the test last week.
tomorrow?
3HayeHunA Mpumepnbi
1. Heo6xogumocTb, I must come to the office at 10 o'clock.

o6a3aHHOCTb, gonr | You must remember to visit your Granny.
Must Ben stay at home today? — Yes, he must.

2, 3anpeleHne You mustn’t talk that way. (Henb3sa Tak
(B oTprLaTENbHbIX pa3roeapuBarb.)
npeanoKeHnaAXx) You mustn’t speak Russian in class. (Bbl He BOMKHbBI

rOBOPWTb MO-PYCCKU Ha 3aHATUAX.)
Must we work on Saturday? — No, you needn't.
(JomKHbl Mbl paboTaTb B cy660Ty? — HeT, He

Hapgo.)
3. YBepeHHoe That must be our neighbour. (310, BONXHO GbITH,
npeanonoXeHue Haw cocep.)

It must be a mistake. (310, BONMHO 6bITb, OLINOKA.)
It must have been love.
You must have misunderstood me.
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111. MOP®OJIOIMNA

Taaroa have to ’

®opmbli
have (has) to had to shall (will) have to
Present Simple Past Simple Future Simple

| have to do shopping
every weekend.

She has to walk to her
school every morning.

| had to spend a lot of
money on shopping
last weekend.

She had to walk to her
school yesterday.

| shall have to do some
shopping on Friday.

She will have to walk to
her school tomorrow.

will.

3anomHume '

BonpocutenbHana n otpuuatenbHas GopmMbl MogasnbHoro rnarona have to
06pa3yoTcA C NOMOLLbIO BCMOMOraTenbHbIx rnaronos: do/does, did, shall/

Do you have to do shopping every weekend? — | don’t have to do
shopping every weekend.
Did she have to walk to her school yesterday? — She didn’t have to walk to

school.
Will they have to speak at the meeting? — They won't have to speak at the
meeting.

3HaueHuA Mpumepbl

BbiHy>XpeHHasA
Heo6XognumMocTb,
06A3aHHOCTDb, gonNr

B CUNY onpeAeneHHbIX
06CcTOATENbCTB

Now | have to go home. (MHe HY?KHO ATV OMOIA.)
In England you have to drive on the left. (B AHrnum
HYKHO e€371Tb M0 JIEBON CTOPOHe.)

We don't have to go to work on Saturdays and
Sundays. (Ham He npuxoguTca xoauTb Ha paboTy
no cy660Tam 1 BOCKpPECEHbsIM.)

Did you have to get up early today? (Bam cerogHs

paHO NPULLIOCH BCTaTb?)
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I'aaroa be to ’

®Gopmbli
am/is/are to was/were to shall/will/have to
Present Simple Past Simple Future Simple
| am to meet the | was to meet the I'll have to meet the
delegation. delegation. delegation.
He is to make a He was to make a report. | He will have to make a
report. report.
They are to arrive They were to arrive They will have to arrive
tomorrow. yesterday. next week.
3HaueHus Mpumepbl

1. Qonr, 06sA3aH-
HOCTb (No Npea-

The driver is to meet us at 5 o'clock. (Bogutenb
BonXKeH (06A3aH) BCTPETUTb HAac B 5 4acoB.)

BapuUTeNbHOMN The director was to sign the contract. (QupekTop
[LOrOBOPEHHOCTK) | AOMMXKEH 6biN NOANMCaTb KOHTPAKT.)
The director was to have signed the contract.
(dupekTop AomKeH 6bin NoanncaTb KOHTPaKT.*)
2. Mpukas, You are to report to the teacher. (Bbl BOMKHbDI
3anpeuieHune, OTUUTaTbCA Nepes yymTenem.)
You are not to come here! (Bbl He ONXKHbI Cloga
NPUXoanTb.)
Bonpoc o Tom, uto| What am | to do? Am | to leave? (Y10 5 ponmkeH
Aenartb panblue genatb? MHe yntn?)

3. Heuto Henz6ex-
HOe, npeape-
WweHHoe cyab6on

It was to happen. (3Tomy cy»KaeHo OblIo CyunTbCA.)
They were to part soon. (im cy»kaeHo 6b1710 BCKope
paccraTtbcs.)

* NepdekTHbIN MHOUHUTKB to have signed nokasbiBaeT, UTO feNcCTBME ObINO 3a-
NNaHNPOBaHO, HO He ObifIo BbIMOSTHEHO.

CpasHume '

He was to do it.

He was to have done it.

(OH ponkeH 6bin 3To caenaTb No Joro- (OH ponxeH 6bIn 3TO caenaTtb No Ago-
BOPEHHOCTU 1 HEU3BECTHO, Cefa OH rOBOPEHHOCTM, HO OMPeAENEHHO He

3TO WU HET.)

cAenan sToro.)
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111. MOP®OJIOIMNA

Cnaroasr should, ought to ’

®opmbli

should + nH$uHUTHUB (6e3 to)

ought to + nHGMHUTUB

You should help him.
He shouldn't be so shy.

You ought to do your best.
He oughtn’t to smoke so much.

3HaueHMnA

Mpumepbl

1. CoBeT, MOpanbHasA 0643aHHOCTb
nepepa cob6on unu nepep
Apyrumu nioabmum (should e 3Tom
3HauyeHumn cunbHee, YeM ought to)

You should be friendly to people.
They ought to take up some sport.
He ought to have been more tactful.

2. YnpekK, coBeT, peKkomeHpauusa

He ought to help his parents.
They should consult a doctor.

Cpaetrume ’

Mary should have bought that book. It’s very good.

M>apu cnefoBano KynuTb 3Ty KHUTY (HO OHa 3TOro He caenana).
Mary shouldn’t have bought that book. It's too expensive.
M>apu He cnefoBano NOKyMnaTh 3TY KHUTY (HO OHa ee Kynuna).

Cpasnume maxoice '

You should have taken your umbrella. It's going to rain.
You shouldn’t have taken your umbrella. It's fine weather today.
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CmpadamenbHelli 3a10e2

CrpagareabHBIN 3aJI0T
The Passive Voice

OﬁpaSOBaHI/Ie CTpagaTeJbHOTO 3aJ0ora ’

Popma cTpasaTesbHOTO 3aJ0ra 00pas3yeTcs ¢ IIOMOIIbIO
to be (B HeoOxoauMmoIt popme) + Past Participle

Bpemsa JencTBuTenbHbIN 3anor CrpapaTtenbHbii 3anor

Simple | The news surprises me. | am surprised by the news.

Present | The news surprises Nick. Nick is surprised by the news.
The news surprises us. We are surprised by the news.

Simple | The news surprised me. | was surprised by the news.

Past The news surprised us. We were surprised by the news.

Present | Tanya has posted the letter. | The letter has been posted by Tanya.

Perfect | Tanya has posted the The letters have been posted by
letters. Tanya.

Future | Olga will post the letter. The letter will be posted by Olga.
Olga is going to post the The letter is going to be posted by
letter. Olga.

3anomHuTe:

1. B npeanoxeHusx ¢ rnaronamu ask, tell, teach, offer, pay, sell, give, lend, show,
etc. BO3MOXHbI [1Ba BapuaHTa NaCCMBHOWM KOHCTPYKLUN.
Our firm offered Tom a good job.
| — Tom was offered a good job by our firm.
Il — A good job was offered to Tom by our firm.
2. Jlnwb ofiHa NacCBHAA KOHCTPYKLMA BO3MOXHa B MPeOXKeHWsX C rnarona-
mu explain, read, dictate, describe, point out, announce, mention, repeat.
The rule was explained to us.
The book was read to me.
The place was described to them.
3. narons! sell, wash, wear, bake, read ynotpebnsiotca B [eNICTBUTENIbHOM
3a50re, XoTA 1 UMEIOT NacCBHOE 3HaUeHMe.

CpaBHuTE:

Detective stories sell well. [leTeKTrBHbIE paccKasbl XOPOLLO NPOAAITCA.
This cloth washes and wears STa TKaHb XOPOLIO CTUPAETCA N HOCUTCS.
well.

The pie is still baking. Mupor Bce elle neyercs.
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CrpasaTe abHBIN 3aJI0T
B MPOJOJIPKEHHBIX BpeMeHax

Bpemsa

DencTBuTenbHbIN 3an0r

CrpapgaTtenbHbiii 3anor

Present
Progressive

am

. + being
IS + Past
are Participle

The doctor is
examining
me (him, us) now.

doctor now.

| am being examined by the

He is being examined now.
We are being examined now.

Past Progressive

When we moved to
Moscow, they were

When we moved to Moscow, a
new metro station was being

was | T being building a new metro | built (new metro stations
+ Past . . rey .
were o station (new metro were being built) in the city.
Participle . . )
stations) in the city.
CrpagaTe bHBII 3aJI0T
nocJjie MOJAaJbHBIX TJIar0JIORB
Mogaaenbiit raaroa + be + Past Participle
[encTBuTenbHbIN 3an0r CrpagaTenbHbIl 3anor
I cando it. It can be done by me.
He should do it. It should be done by him.
You oughttodo it It ought to be done by you.
She must do it. It must be done by her.
He has to do it. It has to be done by him.
Tom istodo it. It is to be done by Tom.
They may do it. It may be done by them.
You might do it. It might be done by you.
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CoanacosaHue spemeH

CorsacoBanme BpeMeH

The Sequence of Tenses

IIpaBuna cormacoBaHusA BpeMeH ’

XapakTep gencrauma

Mpamas peub

KocBeHHas peub

. OAHOBpPEMEHHOCTb

a) JencTBume rnas-
HOro npepnoxe-
HUA NpoucxoaunT
00HOBPEMEeHHO C
Jencremem npu-
JaTOYHOro

b) pencteus, Bblpa-
YKeHHble C MoMo-
LWbl0 MOJANbHbIX
rnaronos

He said, “l work hard”

He said, “l am working
hard”

He said, “l can work
hard.”

He said, “l may work
hard.”

He said, “ have to work
hard!”

He said, “I must work
hard!

He said, “ should work
hard”

He said, “l ought to
work hard!”

He said (that) he
worked hard.

He said (that) he was
working hard.

He said (that) he could
work hard.

He said (that) he might
work hard.

He said (that) he had to
work hard.

He said (that) he must
work hard.

He said (that) he should
work hard.

He said (that) he ought
to work hard.

. MpeawecreoBaHne
(nBa pencrTBmsa
B MPOLUIOM, OAHO
N3 KOTOPbIX NpPO-
N30LWJIO paHblle
Apyroro)

He said, “l have worked
hard!”
He said, “l worked hard”

He said (that) he had
worked hard.
He said (that) he had
worked hard.

. Byaywee peiictBue
(Future in the Past)
(nBa mencTeuA, ogHO
N3 KOTOPbIX B NPO-
LUOM, @ BTOpOe
HanpaBneHo Ha

Oyayuwee)

He said, “l am going to
work hard!

He said, “l will work
hard”

He said (that) he was
going to work hard.
He said (that) he would
work hard.
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lMpaBuna cornacosaHna BpemeH
He cobniopalorca:

Mpumepbi

a) ecniv peyb npeT 06
o0Llen3BecTHON UCTUHE
nnn GakTax, OCTaloLWMXCA
BEPHbIMU Ha AaHHbI MOMEHT

The teacher told us (that) there are four
seasons in a year.

| read in a book (that) the sun rises in the
East and sets in the West.

The train was cold as they always are in
winter.

My mother used to tell me that old habits
never die.

6) ecnn yKkasaHa fata

He said (that) he was born in 1995.
She said they first met on the first of April
in the year 2012.

npun nepesoge n3

N3meHeHUA B Hapeunsax (BpemeHn, mecTa u T.4.)

I'IpﬂMOI7I pe4n B KOCBEHHYIO

yesterday — the day before, the
previous day

today — that day, the same day
tomorrow — the day after, the
following day

the day before yesterday — two
days before

the day after tomorrow — in
two days time

last week — the week before, the previous
week

now — then, immediately

next week — the week after, the following
week

this — that these — those

ago — before here — there
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HaknoHeHus

Hakaouenunsa
Moods

N3 bapureIsHOC HAKJIOHCHIIE ’

Bripaskaetr peasbHble (PAKTHL

It’s hot today. There are four seasons in the year.
He is a terrific teacher. The Internet is a mine of information.

[HoseanTteabHOE HAKJIOHEHUE — UH(PUHUTUB
rJIaroJya 0e3 9acTunsl to

Bripaskaer nmpukasaHus, IpochObl, 3alIPETHI,
NIpenynpeskIeHna U T.1.

YTBepauTenbHas ¢opma OTtpuuatenbHasa ¢popma

1 | Relax! Take it easy! Watch out! Stay | Don't lie to me! Don’t compromise

cool! Hold your tongue! Freeze! yourself! Don’t you answer me
Dismiss! Enter your PIN. back! Don’t tell us stories! Don’t
worry!

Mnaron do ycunneaet
BbicKa3biBaHue: Do sit down! Do be
honest! Do believe and trust us!

2 | let + HPUHUTMB 6e3 yacTuupbl to

Let him (her) do it. Let him not do it, usu Don’t let
Let us listen to the song. him do it.
Let them tell the truth. Let us not argue, usu Don't let us
Let’s stay together to the end. argue.

3 | Will you, Would you
oueHb ynoTpebuTesbHbl nocse B oTpuLaTenbHbIX NPeaoKeHNaxX
NMOBENINTENBHOIO NPeAJSIOKEHUS Bo3MoxkHO nuwb Will you
Pay attention, will (would) you? Don't be late, will you?
Be careful, will (would) you? Don't take my books, will you?
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YcaosHBIE MMpeAJOKCHUA ’

K npoLunomy

Tun MpupaTtouHoe aBHOe Mepeson
npeanoXeHne npepnoXeHne

1. PeanbHoe If | have money, I'll buy a new Ecnuny meHs
ycnosue computer. OynyT feHbru,

A KyMnJo HOBbI
KoMmnbloTep.

2. HepeanbHoe If  had money, | would buy Ecnm 6bl y meHA
ycrioBue, a new computer. | 6bK geHbry, A
oTHocAlleecs 6bl Kynun HOBbIN
K HacToALlemy KoMmnbloTep.
unu éypyiiemy
BpeMeHM

3. HepeanbHoe If I had had | would have Ecnu 6b1 y MeHs
ycnosue, money last year, bought a new OblIV feHbIN B
oTHOCALleecs computer. MPOLLSIOM rogy, A

6bl Kynun HOBbI
KoMrbtoTep.

4. CmelaHHbIN
TMN Npeasno-
KeHun

If you worked
hard (BoobLie),

If you had
worked

hard last term
(B npowwnom).

you wouldn't
have made so
many mistakes in
the last test.

(B npowunom)

you would know
the answer

now (cenuvac,

B HAaCTOSALLMIN
MOMEHT)
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HaknoHeHus

BripaskeHue HepeaJbHBIX MOKETAHNIT
IocJIe IJIaroJa wish

OpHOBpeMeHHble AecTBUA

MpepwecTByowme AencTenA

I wish | were (was) free now.
Manb, uto A He cBOGOAEH Ccenvac.

I wish | had been free last week.
Kanb, uto A He 6bIn cBOBOAEH Ha
npoLusion Hegene.

I wished | knew it.
Al >kanen, 4To He 3Han 3Toro.

I wished | had known it before.
A »Kanen, Yto He 3HaJl 3TOro paHbme.

3anomnume caedyrowue Ppasvi ‘

1. insist
suggest
propose
order
demand
advise

should stay here. (Br)

that you { stay here. (Am)

2. necessary
desirable
advisable
recommended
surprising
important

should be present. (Br)

that you { be present. (Am)

time

|

for us to go.
we went.
we should go.
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Heaugnbie doopMbI rjiaroJia:
MH(PUHNTHUB, T€PyHIIII,
npudactue I, npuaacrue 11

The Non-Finite Forms of the Verb
(The Verbals): The Infinitive, the Gerund,
Participle I, Participle II

VInpmHNTUB — HeoIlpenesieHHad popMma IJaroJa,
opMaIBbHBIM ITOKa3aTesJeM KOTOPON fABJAEeTCA dacTula to.

Cay:xut ncxonHom 6a301 1y o0pa3oBaHUA
BCEX IJIaTOJIbHBIX POPM.

Popmbl UHPUHUTHBA ’

Bpemsa [encTtBuTENbHDbIN 3aN0T CrpagaTtenbHbiii 3anor
Simple (Indefinite) to write to be written
Perfect to have written to have been written

Progressive (Continuous) | to be writing -

Perfect Progressive to have been writing -
(Continuous)
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HenuuHele popmbl 2nazona: uHgpuHUMUS, 2epyHOUl, npudacmue |, npudacmue Il

Nuduantus 6e2 9acTUIBI {0 YyIOTPeOIAETCA: ’

1. nocne BcnomMmoraTenbHbIX
rnaronos do, does, shall,
will, should, would

— Do you speak French? — | don’t know it.

— Shall | help them? — They will do it
themselves.

— What should | do? — We would call you if
we could.

2., nocsie MoAasbHbIX F1arooB
(kpome ought to, be to,
have to) v moganbHbix $ppas

My sister can play football.
What must | do?

You'd better leave now.
We cannot but refuse him.

3. nocne rnarosos
YyBCTBEHHOIO BOCMPUATUSA
to hear, to see, to feel, to
notice, to watch

Somebody heard him say that.

Nobody saw them leave.

We noticed her turn pale.

She watched the plane land.

Ho: Ecnu 3T rmaronbl ynotpebnsatotca

B MACCUBHOM 3aJiore, To UHOUHUTUB ByaeT
C Yyactuuen to.

He was heard to say that.

They were seen to leave.

She was made to do it.

4. nocse rnaronos
npuHyxgeHus let, make

3anomMmHuTe:

Mnaron let He ynoTpebnaeTcs

B MacCUBHOM 3asore;
ynoTpebnsiite rnaron to allow

Let us discuss the problem.

We let them go home.

I'll make you understand it.

You can’t make me do such a thing.

We let them decide the question.
Ho: They were allowed to decide the
question.

5. B BOnpocax,
HauvHatowwmxca c Why?
(Mouemy 6bl He...?)

Why do it? Why risk it?
Why not go to a pub?
Why not tell us the whole story?
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Dyariuu MHEUHUTUBA B IMPENIIOKEeHUU ’

QOyHKUMA

Mpumepbl

1.

Mopnexawee
Subject

To be happy is everybody’s wish.

To be or not to be is the question.

To make the world better was his aim.
It's unwise to refuse.

It is important to decide this question.

2.

YacTb cocTaBHOro
MIMEHHOro CKa3yemMoro
(npepuikaTnBa)

Part of a compound
nominal predicate
(predicative)

My aim is to get a good education.

To travel means to enlarge your horizons.
What | want is to be healthy, wealthy and
wise.

He is easy to deal with.

She is interesting to talk to.

This table is comfortable to work at.

. YacTb cocTaBHOro rna-

rosbHOro CKasyemoro —
MOAanbHOro Vv acnekT-
Horo (0603HauatoLlero
XapakTep NpoTeKaHusa aen-
CTBUSA C rnaronamu begin,
start, continue, cease, used
to, would)

Part of a compound ver-

bal predicate — modal or
aspective

You ought to take some vitamins, you really
should do it.

She needed to find them immediately.

| can’t stand it any longer.

He began to speak about his plans.

She started to make tuna sandwiches.
They continued to talk like old friends.
The radio ceased to work all of a sudden.

We used to meet quite often, but not now.
My sister used to tell me all her secrets.

The train would stop, then roll back, and sit
for a long time, and then would start again.

. JJononHeHune

Object

a) nocne rnaronos: afford,
agree, arrange, ask,
decide, forget, hope,
intend, learn, like, love,
manage, offer, plan,
pretend, promise, try,
want, wish

We agreed to meet.

They managed to run away.

| promise to think it over.

She hopes to find a good job.
Children like to watch cartoons.

140
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lpodosmxeHue m

abn.

QyHKUMA

Mpumepnbi

b) nocne npunaratenbHbIX
U npuyacTuin: (un)
able, afraid, careful,
free, glad, happy, lucky,
ready, sorry, surprised,
useless

I am lucky to get this chance.

The kids are afraid to stay alone.

We are happy to meet you.

I am sorry to have given you so much
trouble.

She was surprised to see us there.

. Yactb cnoXHoro

[OMOJIHeHNA

Part of the complex object

(«CnoHoe gononHeHne»

cMm. CTp. 182)

a) nocne rnaronos: want,
wish, would like, desire,
like, hate, expect, know,
believe, consider (with
to)

We want you to help us.

Do you wish me to join you?

| expect them to arrive soon.

We know him to be a cool guy.

They consider the matter to be serious.

b) nocne rnaronos
lJyBCTBeH HOro
BOCNPUATNA M rNaronos
I'IpVIHy)KAEHI/IﬂZ see,
hear, feel, notice, watch,
make, let (without to)

I've never seen her look so beautiful.
The inspector noticed the man enter the
bank.

Everybody heard him say that.

All right, son, we'll let you take a dog.
Who made you do it?

.OnpegeneHne
Attribute

These are the rules to remember.

| have so many things to do.

This is an e-mail to answer.

He is the man to help us.

The Internet gives everyone the power to
share

information and ideas.

We have something to tell you.

| have nothing to declare.

Why am | always the last to learn things?

7.06cTO0ATENbCTBO

Adverbial modifiers of:
a) uenu (purpose)

We stopped to have a chat.

She is studying to be a teacher.

| popped into the snack bar to buy a soda.
He went to England to improve his English.
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lpodosmxeHue mabi.
b) ctenenu, pesynsrata She is clever enough to understand it.
(degree or result), nocne | Iam too tired to go for a walk.
enough, too He is old enough to begin working.

It's too cold to swim today.
They know him well enough to trust him.

C) HEOXKMAAHHOTO | awoke one morning to find myself famous.
pe3ynbTata, ClefcTBuA (A npocHynca opgHax bl yTPOM 1 OGHapyXun,
(unexpected YTO A 3HAMEHMWT.)
consequence) He came into the garage to discover that his

car was gone.
(OH BoLeN B rapak U 06HapY»KuJ, 4To
MallMHa ucyesna.)

8. BBogHbie ¢ppasbl To be quite frank, | don't like this idea.
(Parentheses) to begin To tell the truth, it's my fault.
with, to be quite frank, to He was, strange to say, an ordinary chap.
be sure, to tell the truth, to | To be honest, | never liked this man.
be honest, to make a long
story short, strange to say
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DopMbI TepYHAUSA ’

Bpemsa DeiicTBUTEeNbHbIN 3an0r CrpagaTenbHbIli 3anor
Indefinite doing being done
Perfect having done having been done
CpaBHure:

Excuse me for giving you so much trouble (gelicTBue B HacToALLEM).

Excuse me for having given you so much trouble (gerictre B npowwnom).

He was proud of winning so often. (OH ropaunca Tem, 4To 4YacTo BbIUrpbiBan.)
He was proud of having won the game. (OH 6b111 ropp Tem, uto no6egun B
urpe.)

3anomMHuTe:

1. Mocne rnaronos forget, remember, She forgot telling me about it.
thank, deny, excuse, regret nns | don’t remember ever seeing him.
BblpaXeHWs NPOLLIOro AeNCTBMA They regret going there.
ynotpebnsetca Indefinite Gerund Excuse me for coming without

calling first.

2.MNocne rnaronos want, require, need, | The grass needs cutting. (Tpasy
deserve v npunaratenbHoro worth HY>KHO NOACTPWYb.)
ynotpebnaetca Active Gerund, xoTa The camera wanted adjusting.
3HauyeHue NaccMBHoe (Kamepy Hy»HO 6b1110

OTperynMpoBaTb).

The child deserves praising.
(PebeHoK 3acnyxunBaeT, uToObl ero
noxeanunu.)

The film is worth seeing. (Dunbm
CTOUT NOCMOTPETb.)
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q)yHRI_H/II/I repyasamna B 1npeJio:KeHuUum ’

DyHKUMA

Mpumepbi

1. Mognexalyee
Subject
TaK>Ke NoCse KOHCTPYKLUN
it’s no..., thereis no...

Swimming keeps me in shape.
Dieting is very popular now.
Giving presents makes me feel good.

It's no use worrying about them.
There is no concealing the truth.
There was no arguing with the boss.

2. YacTtb cocTaBHOIro
MMEHHOr0 CKa3yemoro

predicate (predicative)

Part of a compound nominal

His main occupation is playing the
computer.

The biggest problem in life is choosing.
His hobby is collecting postcards.
What | love best is meeting old friends.

3. YacTtb cocTaBHOro

acnekTHOro
Part of a compound verbal
predicate — aspective

rnaroJibHOro ckasyemoro —

Stop spreading the news! Go on working!
| can’t help admiring you!

The child started crying.

They kept on walking.

4. lononHeHune
Object

Are you fond of watching football?
Excuse my interrupting you.

Thanks for calling me.

Would you mind closing the door?

| enjoy reading, swimming, playing the
piano.

My piano needs tuning and polishing.

5. OnpepeneHvie
Attribute (06blYHO Nocne
CYLLEeCTBUTENbHBIX C
npeanorom of)

| like the idea of making a break.

You must certainly give up the habit of
having coffee after supper.

Shall we ever have a chance of seeing you
again?

What are the latest methods of foreign
language teaching?

The rules of driving are too difficult for me.
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MpodosxeHue mabi.

QOyHKLuA Mpumepbl

6. 06cTtonaTenbcTBO BpemeHu, | After finishing the work, she left the office.

npuuYnHbI, 06pasa Before entering the house, wipe your feet.
AelCcTBUSA, YCNOBUA, For fear of making a mistake, | kept silent.

yCTYNKun He left without saying a word.

Adverbial modifiers of time, In case of being late, let us know.

reason, manner, condition, In spite of being busy, he spoke to each of
concession us.

145



111. MOP®OJIOIMNA

CpaBHeHIE CMBICJIOBBIX Pa3JIMYHI
B yHOTPEOJEHNN TePYHAUSA U MH(PUHNTUBA
MmocJie IPUBEIeHHBIX HUKE IIAr0JI0B

aron + lepyHpauin + UHPuHUTUB
Mpownoe gencrBue Hacroswee nnu 6yayuiee
unu cobbiTne AelicTBue nnm cobbiTue
1.remember | We don't remember ever Please remember to post the
forget seeing you. letter.
I'll never forget flying for the | Don't forget to feed the cat,
first time. will you?
2. regret He regrets saying it. | regret to say that you are not
I'll always regret not going to | right.
university. We regret to inform you that
you are not accepted.
3.stop They stopped talking. They stopped to talk.
(OHu nepectanu pasroBapu- | (OHW OCTaHOBUNUCD, YTOObI
BaTb.) NnoroBopuTb.)
4. need MaccnBHOe 3HauYeHMne AKTNBHOe 3HayeHune
The windows need cleaning. | | need to call them.
(need to be cleaned)
5.try Try phoning Helen — she Try to phone Helen — she
might be at home. might be at home.
(31O He TpyAHO, MpOCTO (91O Henerko, HO KTO 3HaeT,
nonpoO6yi 1 ysnanLb.) MOXeT 6bITb, OHa 1 foMa.)
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ITpuuacrue I ’

V + -ing

Bpemsa [MeicTBUTENbHDbIN 3an0r CrpapaTenbHbii 3anor

I'IepeonHble rnarosnbl

Indefinite doing being done

Perfect having done having been done
HenepeonHble rnarosnbl

Indefinite coming -

Perfect having come -

Dynrnunu npudactua I B mpenroxenun ’

DOyHKUMA

Mpumepbl

1. OnpegeneHme (attribute)
(B Mpe- nnu nocTnosnuymmn
K onpegensieMomMy CioBy)

the falling leaves, the setting sun, the
leaves falling on the ground, the sun
setting in the sea

2. 06cTOATENbCTBO BpEMEH!,
npuuYmnHbl, 06pasa
AeCcTBNA, CONYTCTBYIOLWMNX
06cTOATEeNbCTB
(Adverbial modifiers of time,
cause, manner, attending
circumstances)

Coming home, she saw some guests.
Being conservative, | do not trust
computers.

Having forgotten the address, we
couldn’t find them.

We stood, looking around.

They sat in the park, the sun shining
brightly on them.

3. YacTb C/I0XKHOro AONONIHEHNA
(Part of the complex object)

The cat watched the mouse eating
cheese.

They saw him playing golf in the
afternoon.

We found Mum looking through old
photographs.
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IMpuyactue 11 ’

IIpuuacTue mpoIrieiero BpeMeH MMeeT BCETO OAHy hopmy —
done, written, translated u T.n.
OHo mepenaeT 3HaYEHNUE CTPAIaTEJILHOTO 3aJI0Ta:
cOeAaHHBLU, HANUCAHHDBLU, NepesedeHHblll M T.JI.

OyHKUMA

Mpumepnbi

1. OnpegeneHume (attribute)

a grown-up man — a man grown-up in
poverty

a faded rose — a rose faded in the vase
a fallen tree — a tree fallen by the storm

2. imeHHaA yacTb COCTAaBHOIO
MMEHHOr0 CKa3yemoro
(predicative)*

| am shocked. We were tired.
Everybody was excited.
These young people are engaged.

3. 06CcTOATENbCTBO BPpEMEHU,
NpuYmnHbI, o6pasa Aencreus,
HepeanbHOro cpaBHEHUA
(Adverbial modifiers of time,
reason, manner, unreal
comparison)

Finished with the mail, she decided to
have a cup of coffee.

Changed into an evening dress, she
looked great.

The child sat lost in the book about
Harry Potter.

She screamed as if badly hurt.

4. YacTb CNOXKHOIo AONOJIHeHUsA
(Part of the complex object)
([encTBure BbINONHAETCA KEM-TO
Apyrvim.)

| want to have my hair cut.
| had my computer connected to the
Internet.
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*3anomnume '

caedyroujue ynompedbumenviovle 8blPANCCHUS

¢ npuuacmuem II:

1. be acquainted (with)
2. be bored (with)

3. be broken

4. be closed

5. be composed (of)

6. be crowded (with)

7. be devoted (to)

8. be disappointed (in, with)
9. be divorced (from)
10. be done (with)
11. be drunk (on)
12. be engaged (to)
13. be excited (about)
14. be exhausted (from)
15. be finished (with)
16. be frightened (of)
17. be gone (from)
18. be hurt

19. be interested (in)
20. be involved (in)
21. be located (in)
22.be lost

23. be made of (from)
24. be married (to)
25. be opposed (to)
26. be pleased (with)
27. be prepared (for)
28. be qualified (for)
29. be related (to)

30. be satisfied (with)
31. be scared (of)

32. be shut

33. be spoiled

34. be terrified (of)
35. be tired (of)

36. be worried (about)
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Hapeune
The Adverb

Oo0OpaszoBaHUe HapeIUin ’

1. NpunaratenbHoe + ly = Hapeune

clear — clearly
happy —  happily
exact —  exactly
serious —  seriously
bad — badly
Ho:good — well

She has a clear voice. She said it clearly.
He is a happy child. He smiled happily.
It is an exact science. Tell us exactly about it.
They are serious people. They do everything seriously.
He got a bad mark. He answered badly.
He got a good mark. He answered well.

2. MpunararenbHoe = Hapeune

hard* late  far

fast early
It's a hard task. Think hard about it.
We took a fast train. He always drives fast.
It was a late hour. We came home late.
I am an early bird. [ always get up early.
It's a far country. How far is it?

3anomMmHuTe:

CnepyeT o6paLlaTb BHMMaHVe Ha pa3finumne B 3HaYeHUAX HapeUnii:
Those birds fly high (Bbicoko).

She thinks highly of her teacher (Bbicokoro mHeHus).

He lives near his office (6nusko, pagom).

It's nearly five o'clock (nouTn).

* Hapeune hardly nveer 3HaueHne «eje-eje, eaBa».
He is very old. He can hardly walk.
I hardly know what to say.
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CreneHu cpaBHeHUsS HapedUil ’

Cnoco6 MonoxutenbHasa CpaBHUTeNbHanA MNMpeBocxonHan
oGpasoBava cTeneHb cTeneHb cTeneHb
1. AHanuTnyecKun easily more easily most easily
more (less) carefully more most carefully
most (least) carefully
dangerously less least dangerously

comfortably

dangerously
less
comfortably

least comfortably

many

2. CMHTEeTUYeCKUn soon sooner soonest
-er, -est near nearer nearest
(nogo6Ho npuna- | hard harder hardest
raTesibHbIM) long longer longest

loud(ly) louder (more loudest
loudly) (most loudly)

3. HetpaguumnoHHble | well better best
cTeneHu badly worse worst
CpaBHeHUs little less least

much
more most
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CrogHasg TadauUIa 00pa3o0BaHUA CTEIeHell
CPaBHCHUA NPUJIATATCIBHBIX U HAPCUYMIA

MonoxurenbHan CpaBHUTeNbHasn MpeBocxopgHan
Cnoco6 o6pasoBaHus
cTeneHb cTeneHb cTeneHb
I'Ipvmara'renbuble
Adjectives
1. OgHOCNOXHble old older oldest
npunaratefibHble wise wiser wisest
-er, -est hard harder hardest
fast faster fastest
-er, -est busy busier busiest
(y —i) pretty prettier prettiest
2, [IBycnOXHble famous more famous most famous
npunaraTefibHble pleasant more pleasant most pleasant
more, most
3. bonee 2 cnoros important more important | most important
more, most beautiful more beautiful | most beautiful
4. OT pa3HbiX OCHOB good better best
bad worse worst
far farther/further | farthest/furthest
3anomHunTe! BO3MOXHbl ABOVHbIE CTENEHN CPAaBHEHUSA:
-er, -est clever cleverer cleverest
or more, most more clever most clever
clever, gentle, gentle gentler gentlest
handsome, narrow, more gentle most gentle
pleasant, polite, friendly friendlier friendliest
simple, quiet more friendly most friendly
Hapeuuns
Adverbs
more, most carefully more carefully most carefully
slowly more slowly most slowly
OOHOCNOXHble fast faster fastest
-er, -est hard harder hardest
OT pa3HbIX OCHOB well better best
badly worse worst
far farther/further | farthest/furthest
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IIpennoru

Prepositions

Crucor npeaioros ’

about below except off till
above beneath for on to
across beside from opposite toward(s)
after besides in out (of) under
against between in front of outside until
along beyond inside over up
among but into past upon
around by like round with

at despite near since within
before down next to through without
behind during of throughout
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IIpeniioru, BhIpaskaroIe MpoCTPAHCTBEHABIE
OTHOIICHUA (YIOTPEOIAIOTCA ¢ IJIaroiaMm
JBUKEHUH, COCTOSAHIUA, OTHIXA)

above, across, against, along, among, around, at, behind,
below, beneath, beside, between, beyond, by, down, from, in,
in front of, inside, into, near, next to, off, on, opposite, out (of),
outside, over, past, round, through, to, toward(s), under, up, upon

\Li

into (wsu in) in inside

Ipenaoru into (uau in), in, inside

IIpepgoru out of, outside, behind, in front of
behind

out of outside in front of

Ipenaoru above /below, over /under
(BBIpPasKaroT OTHOIIIEHNS 110 BEPTUKAJIN)

s )
Tabove zero under

D o
i
over a city
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IIpeaaoru on, onto, off, across

onto i across
h ‘ ’

on onto

Hpepgioru (a)round, up and down

T o

L L(a)round the corner down

round
Ipeanoru between among
betwecn ﬂ
Between + 2 nuua, npeamerta Among + cyuy. BO MH.uUncne
Mexpgy ABymA npegmetamu, Cpenuv 6onee uem 2 NpeameToB,
nMuamMun 1 T. 4. My unT. Ao,

It's between you and me. It's good to be among friends.
This town is between Moscow and St. | It often happens among such people.
Petersburg. The estate was divided among his
What's the difference between these | brothers and sisters.
two words?
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HpeIUIOI‘I/[, BhBIPpARKAIINME BPECMCHHBIC
OTHOIIICHIA

after, at, before, between, by, during, for, from, in, on, past,
since, through(out), to, towards, until (till), within

Ipeanoru before /after ’

before
bo... Mocne...
Before After

before the game
before the concert
before Thursday

after the game
after the concert
after Thursday

Have a cup of tea before you go.
We met before the game.

We'll discuss it after we've had a cup
of tea.
We talked after the game.
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ITpepmori
stnee, for, during, by, until

Mpepnor n ero 3HayeHne

Mpumepbl ynotpebneHus

since (c Tex nop Kak...) + yKasaHue
MOMEHTa, C KOTOPOro Hayasocb
LencTeue, ynotpebnaetca:

a) B npocTbix npegnoxeHunsax

6) B cnoXXHONOAUNHEHHDbIX
npeanoXKeHnAx:
B rnaBHOM npepnoxeHun —
Present Perfect
| have lived in this city
We have met a lot of people

| have been here since last month.
(Present Perfect)

B npupaTtoyHom npeanoxeHnun —
Past Simple

since | was a child.

since we came here.

for + ykaszaHve nepuofa BpemeHu,
B TeUYeHMe KOTOPOro NPOUCXOANT UK
nponcxoauno aencrame

| have lived here for two years.

(A nprexan ciopa ABa roga Hasag

1 BCE eLle XMBY 34ecb.)

| have been here for an hour already.
CpaBHure:

[ lived in London for two years.

(Past Simple) (A npoxwun B JlTongoHe
[Ba rofa 1 6osblue He XXMBY TaM.)

during + cywecTBuTENnbHOE
(BO Bpems..., B TeueHue)

| fell asleep during the lecture.
It happened during the war.

by (k... He no3gHee yem...)

by morning, by noon, by ten o'clock,
by the beginning of the film, by the
first of September

until
(mo Kakoro-To MOMeHTa, AHA U T.4.)

until tomorrow, until Friday, until the
end of the year, until someone comes
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Ipepnoru at, on, in, within, past, to,
from ... till, between

Mpepnor n ero 3HaueHue Mpumepbl ynotpebneHus
at — ykasaHue MOMeHTa at 10 o'clock, at midnight, at Christmas, at night,
BO BpPeMeHU at the weekend, at present, at the moment, at
noon
on — fieHb UK faTa on Saturday, on Sundays, on Monday evening,

on the 1st of June, on my birthday, on
Christmas Day, on holiday

in — paTa, nepuopg BpemeHn | in 1066, in May, in the past (future), in our
(B, uepes) lifetime, in the twenty-first century, in a minute,
in an hour, in twenty years

to, past, from ... till It's a quarter to five. It was half past seven.
(to) — yKazaHue BpemeHu, Students have holidays from July to September.
nepvopa BpemeHu We live in the country from July till (to) October.
between — mexay It happened between January and May.
There are no secrets between me and my
mother.

We are to meet between three and four o'clock.
Our house is between two shops.

It's 20 minutes to 12. It's 20 minutes past 12. We'll study from 5 till 7.

-
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Ilpegnoru on, in, at + time ’

Mpeanor n ero sHaueHne

Mpumepbl ynoTpebneHuns

on time — punctual,
not late (6bITb TOUHbIM,
NYyHKTYasibHbIM)

The police are almost always on time.
Trains are never on time in the summertime.

in time for... (to do) smth =
soon enough for...

(6bITb BOBpEMSA, KOHKPETHbI
cnyyan)

If we hurry, we'll be in time to catch the bus.
If they don't lose time, they’ll be in time for
the plane.

at the time
at times (= sometimes)
(BpemeHamu, MHOTAA)

| didn’t answer the phone as | was out at the
time.
He is rather bossy at times (= sometimes).
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Ipenaoru, Belpazkarone pasjindable OTHOIIIEHU:
about, against, at, besides, by, but, despite,
except, for, from, in, like, of, on, out of,
unlike, with, without

npennor N ero sHayeHune

Mpumepbl ynotpebneHuns

1. about, on (o¢uy.)
0,006

Tell us about your plans.
He read a lecture on rare birds.

2. against
npoTuB (onno3nuus)

| am against the idea.
These teams played against each other.

Kpome (MoOMKMO Yero-To)

3.at We are surprised at your words.
(peakuma Ha YTo-TO, This boy is very good at computer games.
cnocobHocTn)

4, besides Do you have anything else besides

oranges?
What languages do you know besides
English?

5. but = except (6onee
ynoTpebuTenbHoO)
KpOMe, 33 NCKITYEHEM

She said hello to everyone but her.
They invited everyone except him.

6. by / with
(cpencTBO NepeaBUXeHUA: go
by car/ boat/plane/ship/metro;
MeTOA U UHCTPYMEHT; aBTOp,
co3paresib Yero-To)

Start the car by turning the key.
Open the door with the master key.
A novel by Charles Dickens.

A painting by Turner.

7. out of
(BbILWAW 3aNaCbl, YTO-TO
3aKOHUYMOCh)

(coenaTb YTO-TO U3 Yero-To)

We've ran out of salt. (Y Hac 3akoHuUMnacb
conb.)

The car has run out of petrol. (B mawunHe
3aKOHUMIICS 6EH3MH.)

He made a table out of old boxes.

8. with /in/ like
(MaHepa; cpaBHeHMe)

with a smile, with pleasure, with loud
cries, in a loud (low) voice, in surprise; like
a lady, like lions
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MpodosxeHue mabi.

I'IpeAnor 1 ero 3HayeHune

Mpumepb! ynotpebneHuns

(MHCTPYMeHT)
BMecTe C ... (noaaeprkka)

(obnapaHune yem-To)
(copeprkaHue yero-To)
without — 6e3

(npoTnBONONOXHO With)

He cut it with a knife.

Come with me. I'd like tea with lemon. We
are with you.

a girl with green eyes, a man with a long
beard, a cat with only one ear

The box was filled with old books. The
boat was filled with water.

You must do it without me. He cut it
without a knife.

She said it without hesitation.

9. for
(uenb)
A1 KOTO-TO, ANA Yero-To
(NYHKT Ha3HavyeHwA)

He only did it for money.

We're only here for the e-mail.

I bought it for you. It's for him to decide.
They left Paris for London. They set off for
Milan at dawn.

(cpaBHeHMe) He is a bit too old for you. She is too
bright for her age.
10. from Where are you from? — We come from
(npoucxoxpeHne) Russia. The money was stolen from the
office safe.
(paznuuna) Can you tell butter from margarine?
11. of the symphonies of Mozart, a man of

(obnagaHve, NPUHAANEXXHOCTD)

(maTepwuan)
(copepkaHue)

KOHeYHbIN pe3synbrat

honour, a friend of my mother’s, the
president of the firm

made of gold, a door of steel, a ring made
of silver

a piece of paper, a glass of water, a tank of
petrol

to die of hunger, to die of an old age

CpaBHurte:
to be made of/from

of = to consist of (cocToATb
13 Yyero-To, Mamepuasn
npucymcmeayem 8 npedmeme)
The carpet is made of wool.
The dress is made of silk.

from (coenaHo us..., Ho KOHeYHbIl
npodykm opyzod)

Butter is made from milk.
Glass is made from sand.
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CocTaBHBIE TIpeNIOTU ’

I'Ipennor N ero sHayeHune

Mpumepbi

according to
(B coOTBETCTBUU C YEM-TO)

Everything went according to the plan.
According to my map, | was forty miles from
the town.

in addition to
(B mOMONHEHMe K...)

In addition to a full meal, we ordered a big
pizza.

apart from
(MOMMMO KOro-To, Yero-To)

Apart from me, Father was the only one who
knew you well.
She has no money, apart from a few coins.

ahead of
(BNepenw, paHbLue...)

Ahead of you lies a bright future.
We arrived in France ahead of schedule.

because of
(n3-3a yero-To)

Because of the heat, the front door was open.
Because of good management, the business is
doing well.

due to (owing to)
(n3-3a)

Due to bad weather, the match was cancelled.
I missed my flight owing to a traffic jam.

on behalf of
(oT UMeHN)

Let me thank you on behalf of the Ministry.

in favour of
(33, B monb3y 4yero-To)

He was in favour of modernising the plant.

asfaras

(o paccmosaHuu: po...)
as to/as for

(4TOo KacaeTcs...)

We drove as far as Silver Lake.

As to the other candidates, they were not
accepted.
As for me, | am quite happy.

instead of
(BmecTO)

| try to drink tea instead of coffee.
He prefers driving to his office instead of walking.

by means of (nocpegcteom,
npv NOMOLLY Yero-To)

People communicate by means of languages.

in spite of
(HecmoOTpA Ha...)

In spite of heavy traffic, we got to the theatre
on time.

in view of
(NpMHMMasA BO BHUMaHUE)

They can hardly buy a car in view of money
difficulties.
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YnorpebureabHble cOYeTAHUSA
npedaoe + cywecmsumenvHoe

by accident CNyyaiHo on credit B KpeauT
on account n3-3a by chance cnyyanHo
in addition to B jobasneHne k | by choice no BbiIbopy
in advance 3apaHee in danger of B OMacHOCTU
in answer to B OTBET Ha out of danger BHE OMacHOCTU
on arrival Mo NpubbITUN out of date ycTapeTb
under attack nog yaapom in debt B AONTY
on average B CpeHem without delay 6e3 OTCPOUKU
on behalf of OT VIMEeHU on demand no TpeboBaHUIo
out of breath 3anbixaTbcs in difficulties B TPYAHOCTSAX
on business no pgeny on duty Ha aexypcree
in case B Clyuae off duty He paboTaTb
in common with  nmeTb uTo-TO in exchange for B 06MeH Ha
obuee ¢
= as a matter of cobCTBEHHO
in company with B komMnaHum c fact ropops
in comparison no cpasHeHuio ¢ | in fact bakTnueckn
with . .
in fashion B MoJe
on condition that npwycnosum yto | .
in favour of B MOJb3y
in connection B CBA3U C
. for fear that 13 CTpaxa, uto
with
on file B darine
under B Mpouecce
consideration paccmoTpeHus on fire B OTHe
out of control BHe KOHTponA on foot newwkKom
under control noj KOHTPOJEM in future B GyayLuem
under cover nog npuKpbiTuem | in general B 06LieM
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MpodosxeHue mabii.

on guard
for good

out of mind

in half
by hand
in hand

in harmony

by heart

on holiday
at home

in honour of
for instance
by invitation
at last

by law

in love

by mail

by means of

by mistake
by name
by nature
in need of

at night

under guarantee

Ha rapaHTnmn
HaCTOpOXXe
HaBcCerga

BbINIETENIO N3
rosioBbI

nononam
BPYUHYIO
B pyKax

B MUpE, B
rapMoHUN C

Haun3ycTb
Ha oTabIxe

Aoma

B UeCTb
Hanpvmep

Mo NpuriaLweHunto
HaKOHeL|

Mo 3aKOHY

ObITb
BNOOSIEHHbBIM

rnoyTom

nocpeacTsom
4yero-Tto

no owwnbke
Nno MeHwu

Mo XapaKkTepy
HY>K[aTbCA B

HOYbIO

at short notice

on occasion
in order (to)
in order
out of order
in particular
at peace

by phone

in place of

out of place

in practice

out of practice

at present

in private

in progress

in public

on purpose
on receipt of
in reply to

in response to
at rest

at risk

HeoXVaaHHo,
6e3 npegynpex-
JeHuns

no noeogy
JN18 TOro YTOObI
B nopsigke

B 6ecnopsgke
B 0COGEHHOCTK
B MMpe

no TenepoHy
BMECTO

He Ha mecTe,
HeyMeCTHbIN

Ha NMpaKTnKe

6e3 NPUBbIYKN,
6e3 TPeHNPOBKM

B HacTosLWee
Bpems

Mo cekpeTy,
KOoHbuaeHUm-
anbHO

B npoLecce
Ha noaax

C uenbio

Mo nosyyeHnu
B OTBET Ha

B OTBET Ha

Ha OTAbIxe

B OMacHOCTH
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MpodosmxeHue mabii.
for sale ANs NpoJam out of town 3a ropoom
in search of B MOUCKax on top of HaBepXy 4yero-To
in secret TalHO in touch with B KOHTaKTe C
at great speed Ha 60nbLION on tour B TYpHe
CKOpPOCTU ,

in turn(s) no ouepegu
in spite of HeCMoTps Ha .

in use B ynoTpebneHmm
on stage Ha cueHe .

on vacation Ha KaHVKynax
by surprise HEeOXNAAHHO . .

in vain TLWETHO,
in tears B Cnie3ax HarnpacHo,
. 6e3ycnewHo
in theory B TEOpUK

. in view B CBeTe
on time ObITb
NYHKTYanbHbIM at war B COCTOSHMM
o BOWIHbI
in time BOBpeEMS
. out of work 6e3 paboTbl

at times BpemMeHamu
in town B ropoge
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YuorpedourteabHbIe COYETAHUS

2aazon + npedaoe

on

acton

take revenge on

be based on
comment on
concentrate on
congratulate smb on smth
count (rely) on
experiment on
decide on, against
declare war on
depend on

impress smth on smb
live on (food)
operate on someone
rely on

stress on

work on (a project)

at

arrive at
guess at
hint at
marvel at
wonder at
work at
look at
stare at
laugh at
smile at

against

be prejudiced against
insure against
protest against, (to)
warn against, (about)

about

joke about

laugh about

sing about

speak about

talk about

think about

worry about

be/get upset about
tell smb about smth

in

believe in

be engaged in
be included in
be interested in
invest in
getinvolved in

from

abstain from

borrow from

demand smth from smb
differ from

discourage smb from smth
distinguish A from B
draw money from
emerge from

escape from

prevent smb from smth
recover from (iliness)
separate A from B

suffer from
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MpodosmxeHue mabii.

for

account for

act for smb
apologize for
ask for smth
blame smb for
beg for

call for (= require)
charge for
exchange A for B
long for

hope for

pay for smth
prepare for
provide for
search for
substitute A for B
thank smb for
wait for

vote for

of

accuse smb of
approve of

consist of

convince smb of

cure smb of (an illness)
disapprove of

dream of, about
getrid of

smell of

taste of

think of

tire of

get tired of

remind of, about

warn someone of, about

to

get accustomed to
appeal to

apply to

be attached to
attend to

belong to
challenge smb to
compare to (with)
invite smb to
listen to

look forward to
object to

react to

reply to
subscribe to
be/get used to
talk to

turn to

with

acquaint smb with
agree with smb

help smb with
communicate with
compare A with B
compete with, against
conflict with

confuse A with B
correspond with smb
begin with smth

keep (get) in touch with
interfere with

be threatened with

A doesn't mix with B
part with

quarrel with

fight with, against
reason with smb

be satisfied with
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111. MOP®OJIOIMNA

Haunb6onee ynmorpeduTenbHbIE TJIATOJBI
¢ IMpeaJIoraMmu

be
be

be

be

be

be

absent from
accustomed to
add smth to smth

acquainted with smb or
smth

admire smb for smth
afraid of, for

agree with smb about (on)
smth

angry with, at, about
apologize to smb for smth
apply to (a place) for smth
approve of smth or smb

argue with smb about
smth

arrive at

arrive in

ask smb about smth
ask smb for smth

aware of

OTCYTCTBOBATb rAe-To
6bITb MPUBbLIYHBIMU K YEMY-TO
B[06aBNTb YTO-TO K YeMy-TO

ObITb 3HAKOMbIM C KEM-TO
nnn c 4em-T1o

BOCXMLLATbCA KEM-TO 3a YTO-TO
60ATbCA KOro-TO, 3@ YTO-TO

cornacnTbCA C KEM-TO NO nosoAy
4yero-To

cepanTbCA Ha KOro-T1o, Ha 4YTto-TO,
no nosoay 4ero-t1o

M3BUHUTbCA Nepen KeM-TO
3a 4YTO-TO

noaaTb 3asBKY KyAa-To
[N Yero-To

O[J,O6pVITb YTO-TO NN KOro-To

CNOpUTb C KEM-TO NO NnoBoAy
4yero-To

NPUBLITL B a3POMOpPT, Ha CTaHLMIO,
(HebonbWOU HaceeHHbIU NYHKM),
Mmake: NPUNTU K PeLLIEHNIO

NpubbITb B CTPaHY, ropos
(60n1bWOG HaceneHHbIU NYHKM)

CNPOCUTb KOIro-TO O YEM-TO
nonpoCnTb Yy KOro-TO YTO-TO

OCO3HaBaTb YTO-TO

168




Mpednoau

MpodosmxeHue mabii.
be bad at (doing) smth ObITb C/1abbIM B YEM-TO, MJIOXO YTO-
TO fjaeTcA
believe in BEPUTb BO YTO-TO
belong to NnpuHag/exatb KOMY-TO
be bored with/by KTO-TO UM YTO-TO HAJOoENo,
HaCKy4n1o KOMy-TO
borrow smth from smb B351Tb B AOJT (B3alMbl) YTO-TO
Y KOro-1o
be busy with ObITb 3aHATbIM YEM-TO
care for, about smth 6bITb He6e3pasNMYHbIM K KOMY-TO
U Yyemy-To
be clearto ObITb ACHBIM KOMY-TO
compare (this) to/with CPaBHUTb YTO-TO C YEM-TO
(that)
complain to smb about »KaNioBaTbCA KOMY-TO Ha YTO-TO
smth
be composed of ObITb COCTABMIEHHbIM 13
(cocToATb U3)
concentrate on CoCpenoToUYNTbCA Ha YEM-TO
congratulate smb on smth Nno34paBuTb KOrO-TO C YEM-TO
consist of COCTOATb U3
be crazy about smb or smth CXOAUTb C YyMa NO KOMY-TO W
yemy-To
be crowded with ObITb 3aMO/IHEHHbBIM NTIOAbMU
date with smb BCTpeYaTbCA C Kem-To (caudaHue)
depend on/upon smb for 3aBUCETb OT KOTO-TO B YEM-TO
smth
be dependent on/upon smb ObITb 3aBUCUMbIM OT KOTO-TO

for smth

B UemM-To
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111. MOP®OJIOIMNA

lpodosmxeHue mabi.
be devoted to smb or smth — ObITb NPeAaHHbIM KOMY-TO WS
yemy-To
be different from OTNNYaATLCA OT
disagree with smb about He CornawaTbCs C KeM-To
(on) smth no NoBoAy Yero-To
be disappointedin 6bITb Pa3oyapOBaHHbIM B
discuss smth with smb 06CyanTb UTO-TO C KEM-TO
divide (this) into (that) NoaennTb YTo-TO Ha YTO-TO
be divorced from 6bITb pa3BefeHHbIM C KEM-TO
be done with MOKOHUNTb C YEM-TO
dream about/of BMAETb BO CHE, MeyTaTb O YeM-TO
E be engagedto 6bITb MOMOJBIIEHHBIM C KEM-TO
be equalto 6bITb PaBHbIM, PaBHO3HaYHbIM
escape from cbexaTb OT
be excited about 6bITb B3BOSIHOBAHHbIM M0 NMOBOAY
excuse smb for smth N3BUHWTb KOTrO-TO 3a YTO-TO
be exhausted from 6bITb 06eCCUNEHHbIM,
MN3MyYEHHbIM YEM-TO
F be familiar with 6bITb 3HAKOMbIM C KEM-TO
forgive smb for smth NPOCTUTb KOro-TO 3@ YTO-TO
friendly to/with 6bITb B APYKECKMX OTHOLLIEHMAX
C KEM-TO
be frightened of/by 60ATbCA KOro-To, ObITb
HarnyraHHbIM KEM-TO, YeM-TO
be full of 6bITb NOSTHLIM YEero-To
G getrid of 136aBUTbCA OT Yero-To
be gone from NCYE3HYTb U3
be good for 6bITb NONE3HbIM ANA
graduate from OKOHUUTb BbICLIEe yyebHoe

3aBefeHune
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Mpednoau

MpodosmxeHue mabii.

happen to

hear about/of/from

help smb with smth

hide smth from smb

nponcxoanTb C KEM-TO

nMmMeTb CBeaeHnA O KOM-TO,
OT KOro-t1o

NOMOYb KOMY-TO C YEM-TO

CNPATaTb YTO-TO OT KOro-TO

hope for HaAeATbCs Ha YTO-TO
be hungry for NCNbITbIBATH rONOA K
(8 nepeHOCHOM cMmbicCie,
Hanp. K 3HaGHUamM u m.n.)
insiston HacTanBaTb Ha YEM-TO
be interestedin 6bITb 3aMHTepPeCcoBaHHbIM
B UEM-TO
introduce smb to smb NnpeAcTaBUTb KOrO-TO KOMY-TO
invite smb to smth NPUrnacuTb KOro-To Kyga-To
be involvedin ObITb BOBNIEYEHHBIM BO YTO-TO
be kindto ObITb 4OOPbIM K
know about 3HATb O YeM-TO
laugh at CMeATbCA Haf, KeM-TO
listen to C/lyWwaTb KOro-To
look after nNpUcMaTPUBaTb 3a KEM-TO
look at CMOTPETb Ha YTO-TO, Ha KOFO-TO
look for NCKaTb YTO-TO
look forward to C HeTEPMEHMEM XaTb YEro-To
look through npocmaTpuBaThb (raseTbl, 3aNncK
nTAa.)
be mad at ObITb B APOCTU, OUEHb CEPANTLIM
be made of ObITb CAENAHHbIM U3, COCTOATb

N3 Yero-To (nep8oHayasnbHsbil
npodyKm coxpaHsaemcs,
npucymcmayem 8 npoodykme,
u3soesuu)
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111. MOP®OJIOIMNA

lpodosmxeHue mabi.
be made from Jlenatb, U3BsieKaTb UTO-TO
3 Yero-To (KOHeYHbIl NpodyKm
omJiu4aemcs om UcXo0H0O20)
be married to ObITb >KEHATBIM Ha (3amy>KkeM 3a)
matter to MMeTb 3HaUYeHue s
be the matter with YTO-TO MPOUCXOANT C KEM-TO, YUEM-TO
multiply (this) by (that) YMHOXWTb YTO-TO Ha YTO-TO
N be niceto 6bITb MUSTBIM MO OTHOLLEHMIO
K KOMY-TO
O be opposedto 6bITb MPOTUB, HAXOAUTLCS
B ONMO3ULMM K
P pay for NNaTUTb 3a YTO-TO
be patient with ObITb TEPNENNBBIM C
be pleased with ObITb JOBOJIbHBIM YEM-TO, KEM-TO
point at yKasaTb Ha YToO-TO
be polite to ObITb BEXI/NBbIM C
be prepared for 6bITb rOTOBbIM K YEMY-TO
protect (this) from (that) 3aLWUTUTb YTO-TO (KOro-To) oT
yero-To (Koro-To)
be proud of ropanTbCA YEM-TO, KEM-TO
qualified for UMeTb KBanmdmrKayuo ana
R be readyfor 6bITb rOTOBbIM K
be related to NMETb OTHOLLEHUE K
rely on/upon ronaraTbCs Ha
be responsible for 6bITb OTBETCTBEHHbIM 3a
S be satisfied with 6bITb Y1OBNETBOPEHHbIM YEM-TO
be scared of/by 6bITb HanyraHHbIM YeM-TO, KEM-TO
search for NCKaTb YTO-TO
separate (this) from (that) OTAENUTb YTO-TO OT YEro-To
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Mpednoau

MpodosmxeHue mabii.
be similarto ObITb CXOAHBIM C
be sorry about smth COXaneTb 0 YeM-TO
be sorry for smb »aneTb KOro-To
speak to/with smb about NOroBOPUTb C KEM-TO O YEM-TO
smth
stare at YCTaBUTbCA Ha KOro-TO
subtract (this) from (that) n3BfieKaTb, BbIUMTATb UTO-TO
13 Yero-To
be sure of ObITb yBEPEHHbBIM B YEM-TO
take care of 3a60TUTbCA O
talk to/with smb aboat NMOroBOPUTb C KEM-TO O YEM-TO
smth
tell smb about smth CKa3aTb KOMY-TO O YEM-TO
be terrified of/by y>aCHO 60ATbCA Yero-To, KOro-To
thank smb for smth no6narogapuTb KOro-To 3a UTo-To
be thirsty for UCMbITbIBATb XKaxay K
(8 nepeHOCHOM cMbicie,
Hanp. K 3HaHUam u m.o.)
be tired of yCTaTb OT KOro-TO, Yero-To
travel to OTNPaBUTLCA B NyTellecTBUE Kyaa-
TO
wait for X[aTb KOro-To
be worried about 6eCcnoKonTbCA O KOM-TO, YEM-TO
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IV. CMHTARCHUC

SYNTAX

Tunsl mpeaiosKeHun

CnoXHonogunHeHHoe
CNnoXXHOCOUNHEHHOe Complex
(aBa unun 6onee
I'Ipocroe He3aBNCUMbIX MpuaaTouHoe
Simple npeanoxenns) MaBHOe npean.
Compound npean. The Subordinate

The Main Clause

Clause

It was a dark night.

There were
millions of stars in
the sky.

It was a dark night,
and/but there were
millions of stars in
the sky.

There were
millions of

stars in the sky

though it was a
dark night.

Max doesn't like
his job.
He can't leave it.

Max doesn't like
his job, but he can’t
leave it.

Max can leave

his job

if he doesn't like
it.

IIpocThie npeaso:KeHNsA

MoBecTBOBaTeNnbHOE
Declarative

BonpocutenbHoe
Interrogative

OTpuuartenbHoe
Negative

1. My brotheris a
programmer.

2.We live in the 21st
century.

3. We all have videos at
home.

4. She has never been to
Paris.

Is your brother a

My brother isn't a

programmer? programmer.

Do you live in the 21st They didn't live in the
century? 21st century.

Do you all have videos We don't all have videos
at home? at home.

Has she ever been to
Paris?

She has never been to
Paris.
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[MosenumernvHele npedsioxeHUs

IloBeaureabHbIE IIPEIJIOKEHN

3HaueHue

Mpumepbl

1. MpukKasaHna, KomaHAbl,

NpocbO6bI
(orders, commands,
requests)

life!

Smile! Relax! Take it easy! Be yourself! Open
your mouth and say Al Stay cool! Enjoy your

2. 3anpelieHus

(B oTpuuaTenbHo popme)

get lost!

Let’s not quarrel! Never trust strangers. Don't
pay attention to the dog! Don't worry. Don't

BOCKJII/IIIaTeJIbHBIe InmpeajJoskeHma

What, Such, So

Ucuncnaembie cyujectBuTesibHble

Hencuncnaembie
cyujecteBuTesibHble

En. uncno — MH. yncno — HeT apTuknsa, Her
a/an HeT apTukKna MHO>XeCTBeHHOro yncna
What a brilliant idea What brilliant ideas What fantastic news
(itis)! (they are)! (it is)!
What a fine day! What fine days! What fine weather it is

What a great man
(heis)!

What a lazy child!

What a strange person!

What great men (they
are)!

What lazy children!
What strange people!

(we are having today)!
What useful advice!
What great progress!
What strong coffee!
What cold water!

This is such a good
song! It's such a
beautiful fish!

It's such a thick
newspaper!

These are such good
songs! They are such
beautiful fish!

They are such thick
newspapers!

This is such good music!
It's such tasty fish!
It's such good paper!
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IV. CUHTAKCUC

Such — So

Such + cywy./npun. + cyw.

So + npunaratenbHoe/Hapeuune

Her news was such a shock.

It was such a nice morning!

She is such a bossy woman.

We had such a lovely time at the
party.

| have such good friends.

They’ve made such great progress.

Her news was so shocking.

The morning was so nice!
The woman is so bossy.
The time we had at the party was so

lovely.

My friends are so good. They are so

friendly.

Their progress is so great.

Ho: There were so few people on the streets.
There are so many things to do in this life.
There is so little time left and so much to do.

IlopsAnok cJOB B aHIJIUIICKIUX
IMIOBECTBOBATEJIbHBIX

npeajIoKeHMAX
O6cToaTenbcTBO (An Adverbial Modifier of...)
Mopnexawee | Ckasyemoe | [lonosnHeHne
Subject Predicate Object mecTa o?pasa BpemMeHu
nencTensa .
(Place) (Manner) (Time)
Mr. Grant got amessage | from America | by e-mail | yesterday.
I found ajob in a shop through | last year.
Internet
We went — to the theatre | by car on Sunday.
She is reading | some in the library | — at the
books moment.
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IV. CUHTAKCUC

I's1aBHBIE 4JIeHBbI NPENJIOKeHUs
The Main Members of the Sentence

MMopneskamee. The Subject ’

Who? (KTo?), What? (9t0?)

MoeT 6bITb BbIpa)KeHO:

Mpumepbl

. CywectButenbHbim (by nouns)

Children like to play games.
Books are good friends.

. MecTtoumeHuem (by pronouns)

He and I are good friends.
Everything is fine.

. UHpuHuTMBOM (bY infinitives)

To go to England is my dream.

. fepyHgumem (by gerunds)

Working in the garden is my hobby.

. ®opmanbHbIMU cnoBamu:
it, there, they, you, we, one

It's a secret.

It was a mistake.

It will be very hot tomorrow.
There is a secret in every family.
There was a mistake in the text.
One can never be sure.

. CnoBamu, nepeweawnmm
B paspsApA cywecTBUTENIbHbIX
(by substantivized words)
(cy6CTaHTMBMPOBAHHbBIMY YacTAMU
peun)
npunaraTenbHbIMM
UNCNUTENbHBIMU
npryacT1uem npolLueaLero Bpeme-
HY
rnaronamu
npegnoramm

The rich can't understand the poor.
Seven is a lucky number.

The unemployed gathered on the
Central Square.

The best buys are before Christmas.
There are ups and downs in every
business.




[nasHvle YsieHbl NpeOIoXeHUs

Crasyemoe. The Predicate ’

Tun ckasyemoro no cTpykType

Mpumepbi

1. MpocToe (simple)
(rnaron B nMuHon popme,
B toOOM BpemeHw, 3anore
N HAKJIOHEH W)
(bpaseonormnyeckmnin 06opoT)

She studies Chinese and she likes it.
They lived in Rome for some years.

| have been working since morning.
They went for a walk every evening.
You’ve made a mistake again.

We'll have a snack at the bar.

The fax was sent yesterday.

. CoctaBHOe (compound)
a) moganbHoe (modal)
(MoganbHbI rnaron + infinitive
¢ to vnu 6e3 to)

6) ppaszosoe (phrasal)

c rmaronamu

begin, start, stop, finish, go on,
keep, etc.

We must do it right now.

Ha has to think about his future.
They can stay here.

You ought to be more accurate.

They started working at once.

We went on dancing all night.

The girl kept smiling happily.
They began to talk like old friends.

Tumel ckazyemMoro mo 3Ha4eHIIO ’

MaronbHoe (Verbal)
BbipaxaeT gencrsme

NmeHHoe (Nominal)
BblpaxaeT pakTbl, COCTOAHUS,
KauecTBa, XapaKTepucTrkm

Many people study foreign
languages now.

They are resting at the seaside now.
I've been working for this firm for ten
years already.

We are students. We are happy.
She became a teacher.

He feels sad. It's getting cold.
They seemed upset.

3anomMmHuTe:

MmaronbHoe ckaszyemMoe onpeaenseTca
Hapeuuem:

We study well.

He runs quickly.

She thinks slowly.

MmeHHOe ckasyeMoe onpenensaercs
npunaraTenbHbIM:

We are good students.

He is a quick runner.

She is a slow thinker.
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IV. CUHTAKCUC

Nmennoe crazyemoe ’

Cocrout us:

rjaroji-cBszka (a link-verb) + umennas dactsb (a predicative)

Maronbi-cBA3KN
Link-Verbs

1. 6biTUA: be, look, feel,
taste, smell, sound

She is (looks, feels) happy.
The cake tastes and smells wonderful.

get, grow, become, turn,
prove

2. n3MeHeHusA, nepemMeHbl:

Our climate is getting (becoming, growing)
warmer.

3. coxpaHeHUs KavyecTBa,
COCTOAHUA:
remain, keep, go on

My life remains very interesting. Go on
working. Keep walking.

4. KaXXMMOCTI: seem,
appear

She seems (appears) happy.

NmeHHas yactb (predicative)
BblpaxKaeTca:

Mpumepbl

1. cywecTBuTeNbHbLIM

They are artists.

2. npunaratefnibHbIM

We are young.

3. MeCTOMMEeHMNEM

That’s me. It's him.

4. yncnuTenbHbIM

She is sixteen. We are twenty.

5. MHOUHNUTUBOM

My hobby is to collect coins.

6. repyHgvem

Seeing is believing. No progressing is
regressing.

7. nobon
Ccy6CTaHTUBUPOBAHHON
yacTblo peun

It's a must. It's a possible. This bag is a must-
have.
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BmopocmeneHHbie 4iieHbl NpeodioxeHuUs

BTOpOCTeHEHHI)Ie YJICHBbI IIPEAJIOKRCHIIA

The

Secondary Members
of the Sentence

Homoauenue. The Object ’

Mpamoe He always visits us. We met many people in
Direct the park.
You can take my book. | know something
interesting. They saw a deer in the forest.
KocBeHHOe Give us a definite answer.
Indirect Tell me your secret.

(+ npamoe gononHeHwe)

(kocBeHHOe + npsamoe)

CpaBHure:

| gave the key to him. — | gave him the key.
She bought a toy for the kid. — She bought the kid a toy.

3anomHuTe:

Mocne rnaronos read, dictate, introduce, explain, refer ynotpebnsetcs

npepnor to:

Read to me, please. Explain it to her. Dictate the fax to me.
Introduce those people to us, will you?
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IV. CUHTAKCUC

Cnosxkuoe gomoanenue. The Complex Object ’

Cy1iiectBuTeIbHBIE (MECTOMMEHNS)
+ naPUENTUB Taarosa/npudactue [
yHIOTPeOJIAIOTCA IIOCJIe TJIar0JIOB:

Maronbi

Mpumepbl ynotpebnexHus

1. want, wish, would
like, expect, find,
advise, believe,
consider, order
(+ UHOUHUTKB
cyacTtuuen to)

| want you to help me. (A xouy, 4T06bI1 Tbl nHOMOT
MHe.)

We would like you to join us. (Mbl xoTenu 6bl,
4YTO6bI Bbl NPUCOEANHWANCH K HaM.)

We expect Mum to come soon. (Mbl npegnonaraem,
YTO Mama CKOpO Npuaer.)

(nepeBoanTCA Ha PYCCKMI A3bIK MPUAATOUYHbBIM
AONOSTHUTENbHbIM)

2. feel, hear, see,
watch, notice
(MHPUHUTHB
6e3 yacTtuubl to)

They saw some people enter/entering the house.
(OHM BMAenw, Kak Kakme-To ntoau sownm (¢pakm)/
BXogunum (npouecc) B 4OM.)

She noticed the cat steal a fish from the table.

(OHa 3ameTuna, Kak KoLKa YKpana pblbKy co cTona.)
The parents watched their children playing.
(Poautenun Habnoganu, Kak UrpatoT UX AeTu.)

We felt the bridge shaking. (Mbl uyBcTBOBanNY, Kak
Kayanca MocT.)

MpumeyvaHwue. MNocne rnaronos feel, hear, see B 3HaUeHN «3HaTb»,
«MOHMMaTb» yNoTpebnaeTca NpraaToYHoe NpeasioKeHne.,

| feel that you are right. (A uyBcTBYIO (MOHMMAaI0), YTO Thbl MPaB.)

We see that you are wrong. (Mbl BUAUM (MOHMMaeM), UTO Bbl He NpaBbl.)

We hear you are leaving soon. (Mbl cnbiwanu (3Haem), 4To Bbl CKOPO ye3xaeTe.)

3. make, let

Don't make me eat the soup! (He 3actaBnAn meHsA
ecTb cyn!)

Let us be friends! (JaBaiite 6ygem apy3bamu!)

I shall never let you go. (1 HKoraa Te6a He oTnyLly.)
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BmopocmeneHHbie 4iieHbl NpeodioxeHuUs

MpodosmxeHue mabii.
CpaBHUTE M 3anoMHuUTE:
AelicTBUTEeNnbHbIN 3anor (6e3 to) CrpapatenbHbiin 3anor (c to)
| saw him drive a Toyota. He was seen to drive a Toyota.
They made the child go to bed at 9 o'clock. The child was made to go to
We heard her sing in “Tosca" bed at 9 o'clock.

She was heard to sing in
"Tosca".

4. to have something
done
(«vimeTb yTO-TO CflEe-
NaHHbIM», MacCUBHOE
3HayeHme — KTO-TO
ApYyrov BbINONHAET
nencTeme)

CpaBHure:

We washed our windows last week. (We washed them ourselves.)

(Mbl nOMbIIN OKHa Ha NMpoLUIoN Hepene.)

We had our windows washed last week. (Somebody washed them for us.)
(Ham nombinn okHa Ha MpoLwnon Hegene.)

| want to have my hair cut. (MHe HyXHO
noacTpuubCA.)

You must have your eyes tested. (Bam Hy>xHO
npoBepwuTb rnasa.)

He had his computer connected to the Internet.
(Ero komnbloTep noakntounnu K IHTepHeTy.)
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IV. CUHTAKCUC

Omnpenenenne. The Attribute ’

MoskeT 6bITb BbIpa)KeHO:

Mpumepbl

. IpunaraTesibHbIM

(by an adjective)

It was a hot summer day.

. CyljecTBTeJ/IbHbIM

(by a noun)

| like September weather.
Winter nights are very long.

. MecTonmeHnamn

(by pronouns)

This book is yours, and where is my book?
[ like her style.
Some people like it, some don't.

. YNAJINTENNIbHbIM

(by a numeral)

She is a third-year student.
There are twenty people in the room.

. npnyactuem |

(by present participle)

We watched the rising sun.

(by a participial
construction)

6. npuyactuem li The wounded man was taken to hospital.
(by past participle)
7. npu4acTHbIM 060poTOM We watched the birds flying in the sky.

(by an infinitive)

8. repyHguem [ like the idea of sharing this job with you.
(by a gerund)
9. HPUHUTNBOM | have so much to say to you.

10.

onpegenuTenbHbIM
NpUAaTOUYHbIM
npeanoxeHnem

(by an attributive clause)

We got a letter which was a great surprise
to us.
That'’s the man who called you.
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BmopocmeneHHbie 4iieHbl NpeodioxeHuUs

0O0ctoareabcTBo. The Adverbial Modifier ’

3HayeHune

Mpumepbl

1. BpemeHu (time)

They met last year (ten years ago).
It happened in 1998. Let's meet tonight.

2. mecTa (place)

He lives in the centre of the city.
We are going to the lab.

3. o6pasa pencrBuA (manner)

She is working non-stop.
They met us warmly.
You should take life seriously.

4. npyymHbI (Cause, reason)

It being hot, we opened all the windows.

5. uenn (purpose)

You'll have to work hard to earn money.

6. pesynbraTa, cneacTBuA
(result, consequence)

She is competent enough to do the work.
They are too busy to invite guests.
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IV. CUHTAKCUC

CJIO}I{HOHOII‘-II/IHGHHBIC npeaJaosxReHmA

Complex Sentences

Haubomnee ynOTpeﬁl/ITeJII)HLIe COO3bI, COCMHARIIIIC
rJIaBHOE MPEeqIOMKeHIIe ¢ NPUTaTOYHBIM

Colo3bl

Mpumepbl ynoTpebneHuns

after

| felt much better after | had a rest.

although (even though)

Although the weather was bad, we went for a
walk.

We went for a walk even though the weather
was bad.

as (= when)

He turned pale as he saw a policeman.

as (= because)

As you know what to do, I'd better not interfere.

(= if, provided that)

as far as As far as | know, they are good people.
aslong as You can stay with us as long as you like.
as long as You can stay here as long as you don’t make

noise.

as soon as

As soon as he came, the briefing began.

as if (as though)

He looked as if he had won a million dollars.

because Many people study English because they need it
for their jobs.

that’s why | was tired, that's why | went to bed early.

before Before you leave, tell me one thing.

considering (that)

Your English is fluent, considering (that) you only
started a year ago.

if (whether) a. If  were you, | would wait for her.
b. Il wonder if she'll come.
in case Take your key in case you come late.
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C/10XKHONOOYUHEHHble NpedsIoKeHUs

MpodosmxeHue mabii.

now that

What are you planning to do now that you got
your diploma?

once (= after or as soon as)

Keep your promise once you've given it.

since (= time)

We haven’t met since we left school.

since (= because)

Since you will not help me, | must do it myself.

so that (= in order that)

Get an early night, so that you'll be fresh in the
morning.

that

| know that it is true.

unless (if...not)

We're going to have a picnic unless it rains (if it
doesn’t rain).

until (or till)

We'll have to wait until (till) somebody turns up.

when

Call me when you come to Moscow.

whenever(= every time)

She goes to London whenever she has a chance.

where The child hid the toy where nobody would think
of looking.
while Please don't interrupt me while I'm speaking.
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IV. CUHTAKCUC

RocBenHnas peuynb

Reported Speech

Cooco0bl mepegadn KOCBCHHOM pedn ’

Tun npeanoxeHuns
Type of Sentences

Mpamas peub
Direct Speech

KocBeHHas peub
Indirect (Reported) Speech

YtBepautenoHoe | Ann says,”l am happy.” Ann says (that) she is
Declarative happy.

He says to us, “I like tennis.” | He tells us (that) he likes

tennis.

She says, “l don't know this | She says (that) she doesn’t

rule’ know this rule.
MosenutenbHoe | They say,“Close the door, They ask me to close the
Imperative please.” door.

Mary says to Tom, “Don’t
close the window.”

The officer orders the
soldiers, “Don’t talk!”

Mary tells Tom not to close
the window.

The officer orders the
soldiers not to talk.

O6wwit BONpoC
General Question

The tourist asks me, “Do
you live in Moscow?”
He asks, “Is it raining now?”

The manager asks, “Are
there any people at the
office?”

The tourist asks me if | live
in Moscow.

He asks if (whether) it is
raining now.

The manager asks if
(whether) there are any
people at the office.

CneunanbHbIn
BOMNPOC
Special Question

| ask them, “Where does
Ben live?”

They ask, “What's the
matter?”

We ask them, “When shall
we meet?”

My friend asks, “Who called
you last night?”

| ask them where Ben lives.

They ask what the matter
is.

We ask them when we
shall meet.

My friend asks who called
me last night.
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KoceeHHas peyb

rJIaI‘OJILI, BBOAIINE KOCBCHHYIO peYb ’

add
advise
allow
describe
explain

complain

continue
inform
insist
note
observe

order

offer
promise
protest
remark
reply

remind

recommend
refuse
suggest
think

warn

wonder
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